Приложение №7
к приказу Министра финансов РА 
от 01 июля 2025 года № 239-A
ОБЪЯВЛЕНИЕ
ОБ ОТКРЫТОМ КОНКУРСЕ[footnoteRef:1]* [1: ,] 


Настоящий текст объявления утвержден Решением Оценочной Комиссии от "день" "26 Ноябрь " 2025 года "1" 
Код процедуры ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

Заказчик Зораванский детский сад КНПО, находящийся по адресу: Республика Армения,община Наири,село Зораван,1-я улица, дом 11 объявляет открытый конкурс, который проводится одним этапом.
Участнику, отобранному по итогам настоящей процедуры, в установленном порядке будет предложено заключить договор на поставку 
поставка продуктов питания (далее — договор).
Согласно статье 7 Закона Республики Армения "О закупках", любое лицо, независимо от того, является ли оно иностранным физическим лицом, организацией или лицом без гражданства, имеет равное право на участие в настоящей процедуре.
Условия предъявляемые к лицам, не имеющим права на участие в  данной процедуре, а также участникам, установлены приглашением на настоящую процедуру. 
Отобранный участник определяется из числа участников, подавших заявки, оцененные удовлетворительно по неценовым условиям, по принципу предпочтения, отдаваемого участнику, представившему минимальное ценовое предложение.
При наличии требования о предоставлении приглашения в электронной форме заказчик обеспечивает бесплатное предоставление приглашения в электронной форме в течение рабочего дня, следующего за днем получения заявления. 
Заявки на на открытый конкурс необходимо подавать по адресу г. Ереван, ул. Туманяна 38 в документарной форме, до 12:30 часов 10-го дня со дня опубликования настоящего объявления. Кроме армянского языка заявки могут быть поданы также на английском или русском языке.
Вскрытие заявок будет проводиться по адресу г. Ереван, ул. Туманяна 38, в 12:30 часов 06.12.2025
Обжалование данной процедуры осуществляется в порядке, установленном законом РА "О закупках" и гражданским процессуальным кодексом РА.
Для получения дополнительной информации, связанной с настоящим объявлением, можете обратиться к секретарю Оценочной комиссии 
Сона Навасардян
Телефон 093606508
Электронная почта Sona.varujani@gmail.com
Заказчик Зораванский детский сад КНПО


























Утверждено
Решением Оценочной комиссии открытого конкурса
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01
№ 1 от 26.11.2025.



Зораванский детский сад КНПО


ПРИГЛАШЕНИЕ


НА ОТКРЫТЫЙ КОНКУРС, ОБЪЯВЛЕННЫЙ С ЦЕЛЬЮ ПРИОБРЕТЕНИЯ ПОСТАВКИ ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ ДЛЯ НУЖД ЗОРАВАНСКИЙ ДЕТСКИЙ САД КНПО



Уважаемый участник, прежде чем составить и подать заявку просим Вас подробно изучить настоящее Приглашение, поскольку не соответствующие Приглашению заявки подлежат отклонению. 



СОДЕРЖАНИЕ

ПОСТАВКИ ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ ДЛЯ НУЖД Зораванский детский сад КНПО
	

ПРИГЛАШЕНИЯ НА ОТКРЫТЫЙ КОНКУРС, 
ОБЪЯВЛЕННЫЙ С ЦЕЛЬЮ ПРИОБРЕТЕНИЯ
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2.	Требования к праву участника на участие и порядок их оценки, в случае признания отобранным участником-условия представления обеспечения квалификации.
3.	Разъяснение приглашения и порядок внесения изменения в приглашение
4.	Порядок подачи заявки
5.	Ценовое предложение заявки 
6.	Срок действия заявки, порядок внесения изменений в заявки и их отзыва 
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ЧАСТЬ II. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПОДГОТОВКЕ ЗАЯВКИ 
НА ОТКРЫТЫЙ КОНКУРС
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               Настоящее Приглашение предоставляется в дополнение к объявлению об открытом конкурсе, проводимом под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01 (далее — процедура).
Настоящее Приглашение составлено в соответствии с требованиями законодательства Республики Армения о закупках, в том числе Закона Республики Армения "О закупках" (далее — Закон), "Порядка организации процесса закупок", утвержденного Постановлением Правительства Республики Армения № 526-N от 4 мая 2017 года (далее — Порядок) и иных правовых актов, и имеет цель информировать лиц (далее — участник), намеренных участвовать в объявленной Зораванский детский сад КНПО (далее — заказчик) процедуре об условиях процедуры: о предмете закупок, проведении процедуры, определении отобранного участника и заключении с ним договора, а также содействовать при подготовке заявки на процедуру.
Заявки могут подавать все лица, независимо от того, являются ли они иностранным физическим лицом, организацией или лицом без гражданства.
К отношениям, связанным с настоящей процедурой, применяется право Республики Армения. Споры, связанные с настоящей процедурой, подлежат рассмотрению в судах Республики Армения. 
Адрес электронной почты секретаря оценочной комиссии sona.varujani@gmail.com.

ЧАСТЬ I

1. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРЕДМЕТА ЗАКУПКИ
1.1.	Предметом закупки является приобретение ПОСТАВКИ ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ (далее — также товар) для нужд Зораванский детский сад КНПО, которые сгруппированы в лоты 57:
	Лотов
	Наименование лота

	Номера
	Цена закупки
	

	1
	          840,000 
	  Хлеб

	2
	       2,070,000 
	  Говядина

	3
	        1,425,000 
	  Куриное филе (местное)

	4
	          300,000 
	  Масло подсолнечное рафинированное

	5
	        1,100,000 
	  Масло сливочное (новозеландское)

	6
	          200,000 
	  Яйца

	7
	             15,000 
	  Мука пшеничная высшего сорта

	8
	            75,000 
	  Гречка

	9
	           175,000 
	  Рис

	10
	            32,000 
	  Пшено

	11
	          100,000 
	  Макаронные изделия

	12
	            30,000 
	  Овсяные хлопья

	13
	            75,000 
	  Чечевица

	14
	            28,000 
	  Горох

	15
	          675,000 
	  Картофель

	16
	            84,000 
	  Капуста

	17
	            38,400 
	  Лук репчатый

	18
	            24,000 
	  Свёкла

	19
	            60,000 
	  Морковь

	20
	            59,500 
	  Огурцы

	21
	            68,000 
	  Помидоры

	22
	            40,000 
	  Зелень

	23
	                 600 
	  Пищевая сода

	24
	            28,000 
	  Сладкий зелёный перец

	25
	            90,000 
	  Сахар-песок (свекловичный)

	26
	             21,600 
	  Соль

	27
	            50,000 
	  Томатная паста

	28
	          130,000 
	  Молоко пастеризованное

	29
	           195,000 
	  Сметана

	30
	          240,000 
	  Мацуни

	31
	          264,000 
	  Сыр «Лори»

	32
	              5,000 
	  Какао-порошок

	33
	            30,000 
	  Яблоки средние ранних сортов

	34
	            90,000 
	  Яблоки средние

	35
	           187,500 
	  Бананы

	36
	           105,000 
	  Апельсины

	37
	            82,500 
	  Мандарины

	38
	            40,000 
	  Персики

	39
	            20,000 
	  Абрикосы

	40
	              9,000 
	  Изюм

	41
	           120,000 
	  Фасоль (стручковая или зерновая — здесь: зерновая)

	42
	            20,000 
	  Кабачки

	43
	            64,000 
	  Джем

	44
	             15,000 
	  Цветная капуста

	45
	            49,000 
	  Брокколи

	46
	           120,000 
	  Консервированный горошек

	47
	           120,000 
	  Консервированная кукуруза

	48
	            48,000 
	  Латук (салат)

	49
	            35,000 
	  Булгур (дроблёный)

	50
	           125,000 
	  Сушёные яблоки

	51
	           125,000 
	  Сушёные абрикосы

	52
	           150,000 
	  Сушёные сливы

	53
	            25,000 
	  Серкифил (йогуртовый напиток)

	54
	              5,000 
	  Лимон

	55
	           170,000 
	  Овсяное печенье

	56
	          100,000 
	  Кисель

	57
	             15,000 
	  Чернослив


Технические характеристики товара, а также ее спецификация, технические данные и полное и эквивалентное описание прочих неценовых условий составляют неотъемлемую часть заключаемого договора, проект которого представлен в Приложении № 6 к настоящему Приглашению.  При использовании ссылок в технических характеристиках в Приложении N 5 к настоящему приглашению участникам представляются фирменное наименование, модель и производитель товаров, предлагаемых в эквиваленте.

2. ТРЕБОВАНИЯ К ПРАВУ УЧАСТНИКА НА УЧАСТИЕ, 
ПОРЯДОК ИХ ОЦЕНКИ, УСЛОВИЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ В СЛУЧАЕ ПРИЗНАНИЯ ОТОБРАННЫМ  УЧАСТНИКОМ

2.1.	В настоящей процедуре не имеют права участвовать лица:
1)	которые на день подачи заявки в судебном порядке признаны банкротом; 
3)	которые или представитель исполнительного органа которых в течение пяти лет, предшествующих дню подачи заявки, были осуждены за финансирование терроризма, эксплуатацию детей или преступление, включающее трафикинг людей, создание преступного сообщества или участие в нем, получение взятки, дачу взятки или посредничество при взяточничестве и за предусмотренные законом преступления, направленные против экономической деятельности, за исключением случаев, когда судимость в установленном законом порядке погашена или  отменена;
4)	в отношении которых  административный акт, устанавливающий ответственность за антиконкурентное соглашение в сфере закупок, злоупотребление доминирующим положением или недобросовестную конкуренцию, в течение трех лет, предшествующих дню подачи заявки, стал необжалуемым, а в случае обжалования оставлен без изменений;
5)	которые по состоянию на день подачи заявки включены в список участников, не имеющих права на участие в процессе закупок, опубликованный согласно законодательству стран-членов Евразийского экономического союза о закупках; 
6)	которые по состоянию на день подачи заявки включены в список участников, не имеющих права на участие в процессе закупок;
7) которые на основании абзаца «е» подпункта 2 пункта 1 постановления Правительства РА N817-А от 20.06.2025г., на основании обязательств  o неучастии в процедурах, на дату подачи заявки включены в список, предусмотренный подпунктом 2 пункта 2 того же постановления.

При этом если участник был включен в предусмотренные подпунктами 5 и 6 настоящего пункта списки после дня подачи заявки, то данная его заявка не подлежит отклонению.
Участник включается в список участников, не имеющих права на участие в процессе закупок (далее также список), если:
· нарушил предусмотренное договором или принятое в рамках процесса закупки обязательство, которое привело к одностороннему расторжению договора заказчиком или прекращению дальнейшего участия данного участника в процессе закупки, и участник в срок, установленный приглашением и (или) договором, не выплатил сумму заявки, договора и (или) обеспечения квалификации;
· в качестве отобранного участника отказался или лишился  права заключения договора.

2.2.	Для оценки права на участие участник должен представить в заявке утвержденное им письменное объявление, предусмотренное пунктом 2.1. части 2 настоящего приглашения. Помимо предусмотренного настоящим пунктом объявления от участника, в том числе отобранного участника не могут быть истребованы иные документы или обоснования для оценки права на участие. Оценочная комиссия (далее — комиссия) оценивает подлинность объявления участника на условиях, предусмотренных настоящим приглашением.
2.3.	Включение участника в списки, предусмотренные пунктом 6 части 1 статьи 6 Закона, а также подпунктом 2 пункта 2 постановления Правительства РА N817-А от 20.06.2025г, в период его нахождения автоматически приводит к ограничению права аффилированных с ним лиц на участие в процессе закупок. Запрещается одновременное участие в настоящей процедуре (на один и тот же лот) организаций, учрежденных установленными настоящим пунктом взаимосвязанными лицами и (или) одним и тем же лицом (одними и теми же лицами), или организаций, имеющих принадлежащую одному и тому же лицу (одним и тем же лицам) долю (пай) в размере более пятидесяти процентов, за исключением случаев участия в процессе закупок организаций, учрежденных государством или общинами, и (или) участия в порядке совместной деятельности (консорциумом).
По смыслу пункта 119 Порядка:
1)	физические лица считаются взаимосвязанными, если они являются членами одной семьи, или ведут общее хозяйство либо занимаются совместной предпринимательской деятельностью, или действовали согласованно, исходя из общих экономических интересов, 
2)	физические и юридические лица считаются взаимосвязанными, если они действовали согласованно, исходя из общих экономических интересов, или если данное физическое лицо либо член его семьи является:
а.	участником, распоряжающимся более чем десятью процентами акций данного юридического лица;
б.	лицом, имеющим возможность предопределять решения юридического лица иным, не запрещенным законодательством Республики Армения образом;
в.	председателем Совета данного юридического лица, заместителем председателя Совета, членом Совета, исполнительным директором, его заместителем, председателем или членом коллегиального органа, осуществляющего функции исполнительного органа;
г.	сотрудником юридического лица, который работает под непосредственным руководством исполнительного директора либо имеет существенное влияние в вопросе принятия решений органами управления юридического лица;
3)	участники, не имеющие статуса физического лица, считаются взаимосвязанными, если:
а.	данное лицо с правом голосования владеет десятью и более процентами дающих право голоса акций (долей, паев, далее — акция) другого лица, либо в силу своего участия или в соответствии с заключенным между данными лицами договором имеет возможность предопределять решения другого лица;
б.	участник (акционер) и (или) участники (акционеры) либо члены их семей (если участник — физическое лицо), владеющие более чем десятью процентами дающих право голоса акций одного из них, или имеющие возможность иным, не запрещенным законом образом предопределять его решения, имеют право прямо или косвенно владеть (в том числе на основании договоров купли-продажи, доверительного управления, совместной деятельности, или на основании поручения или других сделок) более чем десятью процентами дающих право голоса акций другого лица, или имеют возможность предопределять решения последнего иным, не запрещенным законодательством Республики Армения образом;
в.	кто-либо из членов какого-либо органа управления одного из них или из числа лиц, исполняющих подобные обязанности, а также членов их семей одновременно является членом какого-либо органа управления другого лица или другим лицом, исполняющим подобные обязанности;
г.	они действовали или действуют согласованно, исходя из общих экономических интересов.
По смыслу настоящего пункта членами семьи считаются отец, мать, супруг (супруга), родители супруга (супруги), бабушка, дедушка, сестра, брат, дети, внуки, супруг сестры или супруга брата и их дети.
2.4.	Участник, в случае признания отобранным участником, представляет обеспечение квалификации в порядке и размере, установленными настоящим приглашением. Обеспечение квалификации не представляется, если отобранный участник или в рамках данной процедуры организация, производящая поставляемые участником в качестве официального представителя товары, по состоянию на день открытия заявок имеет рейтинг кредитоспособности, присвоенный авторитетными международными организациями (Fitch, Moodys, Standard & Poor's) как минимум в размере суверенного рейтинга Республики Армения.
2.5.	Заключаемый в рамках настоящей процедуры договор может быть осуществлен посредством заключения агентского договора. Стороной агентского договора не может являться участник, подавший заявку с целью участия в настоящей процедуре (на один и тот же лот). 
2.6.	Участники могут участвовать в настоящей процедуре в порядке совместной деятельности (консорциумом). 
В подобном случае:
1)	ни одна из сторон договора о совместной деятельности не может подать отдельную заявку на одну и ту же процедуру (на один и тот же лот). В случае несоблюдения требования настоящего абзаца, на заседании по вскрытию заявок отклоняются как заявки, поданные в порядке совместной деятельности, так и заявки, представленные отдельно.
2)	Участники несут совместную и солидарную ответственность. При этом в случае выхода члена консорциума из его состава договор, заключенный заказчиком с консорциумом, расторгается в одностороннем порядке, и в отношении членов консорциума применяются предусмотренные договором меры ответственности.
3. РАЗЪЯСНЕНИЕ ПРИГЛАШЕНИЯ 
И ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЯ В ПРИГЛАШЕНИЕ 
3.1.	Согласно статье 29 Закона участник вправе требовать от заказчика разъяснения приглашения.
Участник имеет право в письменной форме требовать от комиссии разъяснения приглашения как минимум за пять календарных дня до истечения окончательного срока подачи заявок. Комиссия в письменной форме предоставляет разъяснение представившему запрос участнику в течение двух календарных дней, следующих за днем получения запроса[footnoteRef:2]5.  [2: 5 Если закупка осуществляется в форме закупки у одного лица, обусловленная безотлагательностью, то
- 2-ой абзац  пункта 3.1 излагается в следующей редакции: "Участник имеет право требовать от комиссии разъяснения приглашения  как минимум за один календарный день до истечения окончательного срока подачи заявок. При этом, разъяснение может  быть потребовано до 17:00 (по ереванскому времени), указанного в настоящем пункте дня. Участник представляет указанный в настоящем пункте запрос посредством его отправки на электронную почту секретаря комиссии. Комиссия предоставляет разъяснение представившему запрос участнику в течение календарного дня, следующего за днем получения запроса, но не позднее чем за 3 часа до истечения окончательного срока подачи заявок на процедуру.Разъяснение по запросу отправляется с предусмотренной настоящим приглашением электронной почты секретаря комиссии на электронную почту участника, с которой получен запрос."
 - Пункт 3.4 излагается в следующей редакции: "3.4 В приглашение могут быть внесены изменения минимум за один календарный день до истечения окончательного срока подачи заявок. В день внесения изменения в бюллетене опубликовывается объявление о внесении изменения".
   - Пункт 3.6 излагается в следующей редакции: "3.6 При внесении изменений в приглашение окончательный срок подачи заявок исчисляется со дня опубликования в бюллетене объявления об этих изменениях ". ] 

3.2.	В день предоставления разъяснения объявление о запросе и о содержании разъяснения опубликовывается в подразделе "Объявления относительно разъяснений приглашений" раздела "Объявления о закупках" бюллетеня, действующего на сайте www.procurement.am (далее - бюллетень) без указания данных участника, совершившего запрос. 
3.3.	Разъяснения не предоставляется, если запрос представлен с нарушением установленного настоящим разделом срока, а также в случае, если запрос выходит за рамки содержания настоящего Приглашения, или если запрос касается соответствия технических характеристик предлагаемых участником товаров техническим характеристикам, предусмотренным настоящим приглашением. При этом участник в письменной форме уведомляется об основаниях непредоставления разъяснения в течение двух календарных дней, следующих за днем получения запроса.
3.4.	В приглашение могут быть внесены изменения минимум за пять календарных дней до истечения окончательного срока подачи заявок. В течение трех календарных дней, следующих за днем внесения изменения, в бюллетене опубликовывается объявление о внесении изменений и условиях их предоставления.5 
3.5 Каждое лицо без указания имени, до истечения срока, установленного для внесения изменений в приглашение, имеет право по электронной почте представить секретарю оценочной комиссии обоснования по характеристикам предмета закупки установленным приглашением с точки зрения предусмотренных Законом требований обеспечения конкуренции и исключения дискриминации. В случае признания представленных обоснований приемлемыми оценочная комиссия в установленный срок вносит обусловленные ими изменения в приглашение.
3.6.	При внесении изменений в приглашение окончательный срок подачи заявок исчисляется со дня опубликования в бюллетене объявления об этих изменениях. В этом случае участники обязаны продлить срок действия представленного ими обеспечения заявки или представить новое обеспечение заявки[footnoteRef:3]6.  [3: 6 При организации закупок по конкурсу или по запросу котировок, настоящее предложение исключается из приглашения, если 
- процедура закупки организована на основании 1-ого пункта части 6 статьи 15 Закона, 
- запланированная (прогнозируемая) общая цена закупаемого товара по заявке на закупку в рамках данной процедуры не превышает 25 млн. драмов РА] 


4. ПОРЯДОК ПОДАЧИ ЗАЯВКИ
4.1.	Для участия в настоящей процедуре участник подает заявку в Комиссию. Заявка — это предложение, представляемое участником на основании настоящего Приглашения.
Участник может подать заявку как для каждого лота, так и для нескольких или всех лотов. 
Заявка подается до истечения срока, установленного для этого настоящим Приглашением.
Порядок подготовки заявки описан в части 2 настоящего приглашения - в инструкции по подготовке заявок на открытый конкурс.
4.2.	Заявки на процедуру необходимо представить в комиссию по адресу "место подачи заявок" не позднее, чем "окончательный срок подачи заявок" часов "—"-го дня с даты опубликования в бюллетене объявления и приглашения на настоящую процедуру. 
Заявки на процедуру получает и в журнале регистрации заявок регистрирует секретарь комиссии "имя, фамилия секретаря комиссии". Секретарь комиссии регистрирует заявки в журнале регистрации по очередности их получения, с указанием в журнале регистрации номера регистрации, даты и времени. По требованию участника об этом выдается справка. Заявки, поданные после истечения окончательного срока подачи заявок, в журнале регистрации не регистрируются, и в течение двух рабочих дней, следующих за днем их получения, возвращаются секретарем.
4.3.	В заявке участник представляет:
1) утвержденное им заявление-объявление, предусмотренное пунктом 2.1 части 2 настоящего приглашения указав адрес электронной почты, учетный номер налогоплательщика, адрес деятельности и номер телефона , которое включает:
   а) подтверждение о соответствии своих данных и данных аффилированных с ним лиц требованиям права на участие, установленным настоящим приглашением;
   б) подтверждение об обязательстве предоставления обеспечения квалификации в размере представленного ценового предложения в порядке и сроки, установленные настоящим приглашением в случае признания отобранным участником    
в) объявление об отсутствии недобросовестной конкуренции, злоупотребления доминирующим положением и антиконкурентного соглашения в рамках настоящей процедуры
    г) объявление об отсутствии в рамках настоящей процедуры одновременного участия взаимосвязянных с ним лиц и (или) учрежденных им организаций либо организаций, имеющих принадлежащую ему долю (пай)  в размере более пятидесяти процентов; 
д) декларацию о реальных бенефициарах согласно Приложению 1. Декларация не представляется, если участник является индивидуальным предпринимателем или физическим лицом. При этом, если участник объявляется отобранным участником, то предусмотренная настоящим абзацем деклация, после вскрытия заявок публикуется в бюллетене вместе с объявлением о решении заключить договор; 6.1 
  2) технические характеристики предлагаемого им товара, а также товарный знак, фирменное наименование, модель и наименование производителя, (далее — полное описание товара). При этом участник может представить товары, произведенные более чем одним производителем, а также разные товарные знаки, фирменное наименование и модель если не применяется условие, установленное последним предложением пункта 1.1 настоящей части [footnoteRef:4]7:  [4: 6.1 В случае участников, являющихся резидентами РА, публикуется указанная в заявлении декларация, опубликованная по ссылке на веб-сайт, содержащий сведения о реальных бенефициарах.
7 Если настоящим Приглашением не предусматривается представление информации относительно товарного знака, фирменного наименования, модель и наименования производителя, , то из подпункта исключаются слова " а также товарный знак, фирменное наименование, модель и наименование производителя(далее — полное описание товара). При этом участник может представить товары, произведенные более чем одним производителем, а также разные товарные знаки, фирменное наименование и модель, если не применяется условие, установленное последним предложением пункта 1.1 настоящей части ".] 

3)	утвержденное им ценовое предложение;
4)	обеспечение заявки- в форме наличных денег или банковской гарантии.[footnoteRef:5]8 [5: 8 Подпункт исключается из приглашения, если требование об обеспечении заявки не установлено
] 

5)	копию агентского договора и данные лица, являющегося стороной этого договора, если заключаемый договор будет исполняться через агентство;
6)	копию договора о совместной деятельности, если участники участвуют в настоящей процедуре в порядке совместной деятельности (консорциумом);
При этом в случае участия в настоящей процедуре в порядке совместной деятельности (консорциумом) 
  • ни одна из сторон договора о совместной деятельности не может подавать отдельную заявку на данную процедуру (на один и тот же лот). В случае несоблюдения требования настоящего абзаца на заседании по вскрытию заявок отклоняются как в порядке совместной деятельности, так и отдельно представленные заявки;
  • если договором о совместной деятельности установлено, что общие дела участников ведет отдельный участник договора о совместной деятельности, то заявка подается, а в случае заключения договора выплаты производятся этому участнику. В случае, когда договором о совместной деятельности предусмотрено, что при ведении общих дел каждый участник имеет право действовать от имени всех участников, то в случае заключения договора платежи на его основании производятся представившему заявку участнику.

5.ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗАЯВКИ 
5.1.	Предлагаемая цена помимо стоимости товара включает также расходы по части транспортировки, страхования, пошлин, налогов, иных платежей и не может быть ниже их себестоимости. Расчет предлагаемой цены должен быть представлен в заявке.
5.2.	Участник представляет ценовое предложение в форме расчета, состоящего из обобщенных компонентов - стоимость (совокупность себестоимости и прогнозируемой прибыли) и налог на добавленную стоимость. Расчет компонентов стоимости — разбивка или другие детали — не требуются и не представляются. Если по части данной сделки участник должен уплатить в государственный бюджет Республики Армения налог на добавленную стоимость, то в представляемом ценовом предложении отдельной строкой предусматривается размер суммы, подлежащей выплате по части данного вида налога. 
Оценка и сравнение ценовых предложений участников осуществляются без исчисления указанной в настоящем пункте суммы налога. При этом заявка участника не подлежит отклонению, если:
а.	графы "стоимость" и "налог на добавленную стоимость" ценового предложения заполнены только цифрами, а графа "общая цена" — и прописью, и цифрами или только прописью.
б.	между суммами, указанными прописью или цифрами в графах "стоимость" и "налог на добавленную стоимость", есть несоответствие, однако общая сумма какой-либо из сумм, указанных прописью или цифрами, соответствует указанной прописью сумме в графе "общая цена";
в.	номер лота в ценовом предложении указан неверно, однако наименование предмета закупки заполнено правильно.
г. стоимость, налог на добавленную стоимость и общая сумма ценового предложения, указанные в графах прописью или цифрами, округлены до пяти десятых-до целого числа ниже, а пять десятых и более-до целого числа выше, 
д. в графах стоимость и налог на добавленную стоимость ценового предложения суммы заполнены как цифрами, так и прописью, и они соответствуют друг другу, а в сумме, указанной буквами в графе общей цены, заполнены лишние слова, в результате чего получается несуществующая цифра. При этом в случае, указанном в настоящем абзаце, оценочная комиссия при оценке заявки принимает за основу совокупность сумм, заполненных прописью в графах "стоимость" и "налог на добавленную стоимость".
е. в суммах, заполненных буквами в графах ценового предложения, лумы указаны в цифрах.
5.3.	Если цена заключаемого договора стабильна, то ценовое предложение представляется одним числом — общей предлагаемой для исполнения договора ценой. При этом от участника не может требоваться представления обоснований ценового предложения или каких-либо сведений или документов иного типа; также размер прибыли участника не может быть ограничен приглашением.

6. СРОК ДЕЙСТВИЯ ЗАЯВКИ, 
ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ В ЗАЯВКИ И ИХ ОТЗЫВА
6.1.	Согласно статье 31 Закона заявка действительна до заключения договора в соответствии с Законом, отзыва заявки участником, отклонения заявки или объявления настоящей процедуры несостоявшейся.
6.2.	Согласно статье 31 Закона участник до указанного в пункте 4.2 части 1 настоящего Приглашения окончательного срока подачи заявок может изменить или отозвать свою заявку.

7. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЗАЯВКИ 
7.1.	Участник заявкой в порядке, установленном настоящим Приглашением, представляет обеспечение заявки.
Обеспечение заявки представляется в виде банковской гарантии (Приложение 3) или наличных денег в размере, равном пяти процентам цены закупки. Если ценовое предложение участника превышает цену закупки, то размер обеспечения заявки равен пяти процентам ценового предложения. При этом если участник представил обеспечение заявки в размере, превышающем установленный настоящим пунктом размер, то заявка считается удовлетворяющей требованиям Приглашения и не подлежит отклонению.
Представленное в виде наличных денег обеспечение заявки должно быть перечислено на казначейский счет "900008000466", открытый в Центральном казначействе на имя уполномоченного органа, и подлежит возврату представившему данное обеспечение участнику, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 7.3 части 1 настоящего приглашения. При этом обеспечение заявки подлежит возврату в течение пяти рабочих дней, следующих за днем заключения договора. В случае объявления процедуры закупки несостоявшейся обеспечение заявки подлежит возврату в течение пяти рабочих дней, следующих за истечением периода ожидания, если результаты процедуры закупки не обжалованы. При наличии обжалования обеспечение заявки подлежит возврату в течение пяти рабочих дней, следующих за днем вступления в законную силу заключительного судебного акта суда об оставлении без изменения решения оценочной комиссии об объявлении процедуры закупки несостоявшейся.
Если процедура закупки организуется на основании пункта 2 части 6 статьи 15 Закона, обеспечение заявки лицу, заключившему договор, возвращается в течение пяти рабочих дней, следующих за днем заключения соглашения между сторонами о предусмотрении финансовых средств. Если в течение шести месяцев со дня заключения договора финансовые средства для исполнения договора не предусмотриваются и договор расторгается, то обеспечение заявки возвращается в течение пяти рабочих дней со дня расторжения договора.9.1
Руководитель заказчика письменно информирует о возврате обеспечения заявки в сроки, предусмотренные настоящим пунктом:
- в случае обеспечения, представленного в виде наличных денег-Министерствo финансов РА приложив копию представленного заявкой документа обосновывающую выплату, 
- в случае обеспечения, представленного в виде банковской гарантии - выдавший гарантию банк.

7.2.	При организации процедуры закупки по лотам если:
а.	участник подает заявку на более чем один лот, то может представить обеспечение заявки как для каждого лота в отдельности, так и для всех лотов. В случае представления одного обеспечения заявки, его сумма исчисляется в отношении общей суммы цен закупок  по представленным лотам, а в том случае eсли ценовые предложения превышают цены закупки - в отношении общей суммы ценовых предложений, с учетом требований абзаца «д» подпункта 1 пункта 32 Порядка;
б.	участник лишается права на заключение договора по какому либо лоту, то обеспечение заявки выплачивается в размере суммы обеспечения, исчисленной в отношении только данного лота.[footnoteRef:6]9 [6: 9 Настоящий пункт исключается из приглашения, если процедура закупки не организуется по лотам
9.1Предпоследний абзац пункта 7.1 снимается из приглашения, если процедура закупки не организована на основании пункта 2 части 6 статьи 15 Закона.
9.2 Если процедура организуется на основании пункта 2 части 6 статьи 15 Закона "О закупках " и по заявке на закупку общая запланированная (прогнозируемая) закупочная цена закупаемого в рамках данной процедуры товара превышает 25 млн. драмов РА, то в пункте 7.4 слова "90 (девяноста) рабочих дней" заменяются на слова "120 (сто двадцати) рабочих дней".

] 

7.3.	Участник выплачивает обеспечение заявки, если он:
1)	объявлен отобранным участником, но отказывается от заключения договора либо лишается права на его заключение;
2)	нарушил обязательство, взятое на себя в рамках процесса закупки, что привело к прекращению дальнейшего участия данного участника в процессе;
7.4 Обеспечение заявки должно быть действительным в течение 90 (девяноста) рабочих дней со дня истечения крайнего срока подачи заявок.9.2 
7.5 Руководитель заказчика в письменной форме представляет требование о выплате обеспечения заявки банку, а в случае обеспечения, представленного в виде наличных денег, Министерству финансов РА в течение пяти рабочих дней, следующих за днем возникновения основания для вылаты обеспечения заявки. Если требование о выплате обеспечения отклоняется банком или Министерством финансов РА на основании неполного представления требования или прилагаемых к нему документов, то новое требование руководитель заказчика представляет письменно в течение двух рабочих дней после получения отказа.
7.6 Заявка участника подлежит отклонению, если в ней отсутствует обеспечение заявки или представленное обеспечение не соответствует требованиям приглашения.


8.ВСКРЫТИЕ, ОЦЕНКА ЗАЯВОК И 
ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ 
8.1.	Вскрытие заявок произойдет на "—"-ый день в "час вскрытия" со дня опубликования в бюллетене объявления и приглашения на настоящую процедуру. 
На заседании по вскрытию и оценке заявок:
 1) председатель комиссии (председательствующий на заседании) объявляет заседание открытым и оглашает выраженную одним числом цену закупки на закупаемые в рамках настоящей процедуры товары, а также выраженные одним числом ценовые предложения подавших заявки участников, принимая за основание представленную прописью запись;
2)	после передачи председателю (председательствующему на заседании) документов, указанных в подпункте 1 настоящего пункта, комиссия оценивает:
а.	соответствие составления и подачи содержащих заявки конвертов установленному порядку и вскрывает заявки, оцененные как соответствующие;
б.	наличие требуемых (предусмотренных) документов в каждом вскрытом конверте и соответствие их составления установленным приглашением реквизитам;
3)	председатель комиссии объявляет выраженные одним числом ценовые предложения подавших заявки участников, принимая за основание представленную прописью запись.
8.2.	Заявки оцениваются в порядке, установленном настоящим приглашением. 
Если количество лотов в процедуре закупок не превышает семдесять пять лотов- оценка заявок осуществляется в течение пятнадцати рабочих дней со дня истечения окончательного срока их подачи, а при превышении- в течение двадцати рабочих дней.
"Удовлетворительно" оцениваются заявки, соответствующие предусмотренным настоящим приглашением условиям, в противном случае, заявки оцениваются как неудовлетворительные и отклоняются. При этом, на заседании по вскрытию и оценке заявок комиссия отклоняет те заявки, в которых отсутствуют ценовое предложение, и/или обеспечение заявки, или те, которые не соответствуют требованиям приглашения, за исключением случая, установленного пунктом 8.9 части 1 настоящего приглашения.
8.3.	Отобранный участник определяется из числа участников, представивших заявки, оцененные как удовлетворительные, по принципу предпочтения, отдаваемого участнику, представившему минимальное ценовое предложение. Причем при определении комиссией отобранного или непризнанных таковыми участников, оценка и сравнение ценовых предложений осуществляются без исчисления суммы налога, указанного в пункте 5.2. части 1 настоящего приглашения.
8.4.	Если в заявке имеется несоответствие между суммами, написанными прописью и цифрами, за основание принимается сумма, написанная прописью. Если предлагаемые цены представлены в двух или более валютах, они сопоставляются с драмом Республики Армения по курсу _____________________[footnoteRef:7]10. [7: 10 Устанавливается заказчиком.] 

8.5.	Из числа участников, подавших заявки, оцененные как удовлетворяющие требованиям приглашения, комиссия отбирает и объявляет отобранного или непризнанных таковыми участников. В случае закупки товаров комиссия также оценивает соответствие полного описания представленных товаров требованиям приглашения.
При равенстве предложенных наименьших цен :
а.	для определения отобранного и непризнанных таковыми участников, на заседаниии комиссии с предложившими равные цены участниками, проводятся одновременные переговоры, если эти участники (наделенные соответствующим полномочием представители) присутствуют на заседании,
б.	в противном случае заседание комиссии приостанавливается, и в течение одного рабочего дня секретарь комиссии в электронной форме одновременно уведомляет всех участников представившими равные цены об условиях, продолжительности, дате, времени и месте проведения одновременных переговоров по снижению цен,
в.	переговоры проводятся не раннее чем на второй и не позднее чем на пятый рабочий день со дня отправки извещения,
г.	представленное на тот момент каждым участником ценовое предложение оглашается для другого участника, и до истечения предусмотренного для переговоров окончательного срока участник может пересмотреть свое ценовое предложение,
д.	на момент истечения установленного для переговоров окончательного срока, по представленным присутствующим на переговорах участниками ценам,  определяются и объявляются отобранный и  непризнанные таковыми участники Если в результате переговоров представленные участниками цены остаются равными, процедура закупки на основании пункта 1 части 1 статьи 37 Закона объявляется несостоявшейся.
8.6 Если цены участников, подавших заявки, удовлетворяющие требованиям приглашения, превышают закупочную цену, то оценочная комиссия может объявить участника, представившего низкое ценовое предложение, отобранным участником при условии, что права и обязанности сторон, предусмотренные заключаемым с последним договором, вступают в силу в случае предусмотрения дополнительных финансовых средств в размере, превышающем цену закупки, и заключения соглашения между сторонами на его основании. При этом соглашение заключается в течение пятнадцати рабочих дней, следующих за предусматриванием дополнительных финансовых средств, с продлением сроков поставки товаров на период со дня заключения договора до дня заключения соглашения. Договор, заключенный в соответствии с настоящим пунктом, расторгается, если дополнительные финансовые средства не предусмотрены в течение шестидесяти календарных дней, следующих за заключением. Требования абзаца настоящего пункта не применяются, когда заявки подали более чем один участник, и только одна заявка была оценена удовлетворительной требованиям приглашения.
В случае неприменения настоящего пункта процедура на основании пункта 1 части 1 статьи 37 Закона объявляется несостоявшейся
8.7.	При наличии требования секретарь комиссии незамедлительно предоставляет предъявившему такое требование участнику копию заявки любого участника. При невозможности выполнения требования лицу, предъявившему требование, незамедлительно предоставляются включенные в заявку документы, с которыми он ознакомляется на месте, с правом фотографировать их, и которые он возвращает секретарю комиссии в ходе заседания, не препятствуя нормальному функционированию комиссии.
8.8.	Если в результате оценки, проведенной в ходе заседания по вскрытию и оценке заявок, в заявке участника фиксируются несоответствия требованиям приглашения, включая случаи, когда лицо, включённое в список, предусмотренный подпунктом 2 пункта 2 постановления  Правительства РА от 20.06.2025 № 817-А, предлагается участником в качестве агента /исполнителя/, комиссия приостанавливает заседание на один рабочий день, а секретарь комиссии в тот же день в электронной форме  информирует об этом участника, предлагая последнему исправить несоответствия до окончания срока приостановления.
В уведомлении, направленном участнику, подробно описываются все несоответствия, обнаруженные при оценке заявки.
8.8.1. В случае, если до заключения договора со стороны заказчика выясняется, что участник включён в список, предусмотренный подпунктом 2 пункта 2 решения Правительства РА от 20.06.2025 № 817-А, заявка участника отклоняется.
8.9.	Если участник исправляет зафиксированное несоответствие в срок, установленный пунктом 8.8. настоящего приглашения, то его заявка оценивается удовлетворительно. В противном случае, заявка данного участника оценивается неудовлетворительно и отклоняется, а отобранным участником признается участник, занявший последующее место.
8.10.	Член или секретарь комиссии не может участвовать в работе комиссии, если в процессе деятельности комиссии выясняется, что учрежденная ими организация или имеющая долю (пай)  либо лицо, связанное с их близкими родством или свойственными связями (родитель, супруг, ребенок, брат, сестра, бабушка, дедушка, внук, а также родитель, ребенок, брат, сестра, бабушка, внук супруга), либо организация, учрежденная этим лицом или имеющая долю(пай) подала заявку на участие. Если имеется условие, предусмотренное настоящим пунктом, то член или секретарь комиссии, имеющий конфликт интересов в связи с настоящей процедурой, незамедлительно заявляет о самоотводе из настоящей процедуры.
8.11.	После вскрытия и оценки заявок составляется протокол в порядке, установленном законодательством Республики Армения о закупках. При этом в протоколе заседания комиссии подробно описываются несоответствия, зафиксированные в результате оценки заявок, и основания отклонения обусловленных ими заявок. Протокол подписывают присутствующие на заседании члены комиссии.
8.12.	Не позднее чем на следующий рабочий день после завершения заседания по вскрытию и оценке заявок секретарь комиссии: 
1)	опубликовывает в бюллетене воспроизведенный (отсканированный) с оригинала вариант протокола заседания по вскрытию и оценке заявок  и сводный лист рассмотрения обоснований, указанных в пункте 3.5 части 1 настоящего приглашения, содержащий также сведения о дате получения обоснований и адресах электронной почты. Если обоснования не были представлены, то в протоколе заседания комиссии об этом делаются соответствующие заметки.
2)	опубликовывает в бюллетене воспроизведенные (отсканированные) с подписанных им и присутствующими на заседании по вскрытию и оценке заявок членами оценочной комиссии оригиналов варианты объявлений об отсутствии конфликта интересов. Те члены комиссии, которые участвуют в работе комиссии на заседаниях, созываемых после заседания по вскрытию и оценке заявок, подписывают предусмотренные настоящим подпунктом объявления, которые секретарь комиссии опубликовывает в бюллетене на следующий рабочий день после их подписания;
8.13.	В случае выявления оснований, предусмотренных пунктом 6 части 1 статьи 6 Закона, уполномоченный орган на основании мотивированного решения руководителя заказчика включает участника в список участников, не имеющих права участвовать в процессе закупок. Мотивированное решение руководителя заказчика уполномоченный орган публикует в бюллетене в течение пяти рабочих дней, следующих за днем получения решения. При этом указанное в настоящем пункте решение руководитель заказчика выносит на десятый день следующий за днем объявления процедуры закупки несостоявшейся или опубликования объявления о заключенном договоре, или опубликования объявления (уведомления) о расторжении договора в одностороннем порядке. На следующий день после вынесения решения оно в письменной форме предоставляется уполномоченному органу и участнику. Уполномоченный орган включает участника в список участников, не имеющих права на участие в процессе закупок, на пятый день, следующий за сороковым днем после получения решения, а при наличии возбужденного и незавершенного судебного дела об обжаловании решения участником по состоянию на сороковой день после получения решения - на пятый день, следующий за днем вступления в силу заключительного судебного акта по данному судебному делу, если по результатам судебного разбирательства возможность исполнения решения не исчезла.
Если:
· по состоянию на день истечения срока представления решения уполномоченному органу, предусмотренного настоящим пунктом, участник или лицо, заключившее договор, выплатил сумму обеспечения заявки, договора и (или) квалификации, то заказчик не представляет в уполномоченный орган мотивированное решение о включении данного участника в список;
· выплата участником или лицом, заключившим договор, суммы обеспечения заявки, договора и (или) квалификации была осуществлена по истечении срока представления решения уполномоченному органу, но не позднее истечения сорокодневного срока установленного для включения уполномоченным органом участника  в список, а по состоянию на сороковой день после получения решения при наличии возбужденного участником и незавершенного судебного дела по обжалованию решения -не позднее вступления в силу заключительного судебного акта по данному судебному делу, то заказчик письменно уведомляет об этом уполномоченный орган, на основании которого участник не включается в список.
       При этом;
- если заявление-объявление о праве на участие в закупках участника квалифицируется как несоответствующее действительности или участник не представляет предусмотренные приглашением документы  в порядке и сроки, установленные настоящим приглашением, включая случаи, когда несоответствия, зафиксированные в результате оценки заявки, не исправляются или не исправляются полностью в установленные сроки, в том числе, когда лицо, включённое в список, предусмотренный подпунктом 2 пункта 2 постановления Правительства РА от 20.06.2025 № 817-А, предлагается участником в качестве агента / исполнителя/, или отобранный участник не представляет обеспечение квалификации или договора, или если процедура организована в соответствии с нормами, предусмотренным частью 6 статьи 15 Закона РА " О закупках`, и в результате этого в целях заключения соглашения лицо, заключившее договор в установленный срок обеспечение договора и (или) квалификации, представленного в виде односторонне утвержденного заявления- неустойки (далее также неустойки), не заменяет на банковскую гарантию или наличные деньги, то это обстоятельство считается нарушением обязательства участника в рамках процесса закупки,
- обстоятельство, предусмотренное в пункте 8.8.1 части 1 настоящего приглашения, не считается нарушением обязательств, взятых в рамках процесса закупки.

8.14 Если участник был включен в списки, предусмотренные частями 5 и 6 части 1 статьи 6 закона, после дня подачи заявки, то данная его заявка не подлежит отклонению.
8.15 Документы, указанные в пунктах 8.8 и 8.9 части 1 настоящего приглашения, участник в установленный срок представляет секретарю комиссии посредством их отправки на электронную почту, предусмотренную настоящим приглашением. Секретарь обязан в день получения документов, подтвердить факт их получения, отправив подтверждение со своей электронной почты, указанной в настоящем приглашении, на электронную почту участника.
8.16.	Участники и их представители могут присутствовать на заседаниях комиссии. Участники или их представители могут потребовать копии протоколов заседаний комиссии, которые предоставляются в течение одного календарного дня.
8.17.	Электронные извещения отправляются комиссией и (или) заказчиком на электронную почту, указанную в заявке участника, а в случае отправления участником — с указанного в его заявке адреса электронной почты на отмеченный в настоящем приглашении электронный адрес секретаря комиссии.
При обмене сведениями (документами) электронным способом участник отправляет сведения (документы) в воспроизведенном (отсканированном) с утвержденного оригинала варианте.
8.18.	Оценка заявок и определение отобранного участника осуществляются по отдельным лотам[footnoteRef:8]11.  [8: 11 Настоящее предложение исключается из приглашения, если процедура закупки не организуется по лотам.
] 

8.19.	В случае если отобранный участник не заключает (отказывается заключать) договор или лишается права на заключение договора, решением комиссии отобранным  участником  признается участник занявший следующее место с применением процедуры, установленной пунктами 8.12-8.18 части 1 настоящего Приглашения.
8.20.	В целях обоснования соответствия предъявленных к нему требований участник может представить иные дополнительные документы, сведения и материалы.
Комиссия может проверить подлинность представленных участником данных, используя полученные из официальных источников данные, или получив об этом письменное заключение компетентных органов. При отправке подобного запроса соответствующие государственные органы и органы местного самоуправления в течение двух рабочих дней, следующих за днем получения запроса, предоставляют письменное заключение. Если в результате проверки подлинности представленных участником данных они квалифицируются как несоответствующие действительности, то заявка этого участника отклоняется.
8.21.	С целью применения пункта 8.20. части 1 настоящего приглашения может быть созвано внеочередное заседание комиссии.
8.22.	До заключения договора заказчик, не позднее чем в первый рабочий день, следующий за принятием решения по отобранному участнику, опубликовывает в бюллетене объявление относительно решения о заключении договора. Решение о заключении договора содержит краткую информацию об оценке заявок, о причинах, обосновывающих выбор отобранного участника, и объявление о периоде ожидания.
8.23. Периодом ожидания является период времени между днем, следующим за днем опубликования объявления относительно решения о заключении договора, и днем возникновения правомочия на заключение заказчиком договора.
Период ожидания в случае настоящей процедуры составляет " " календарных дней. Период ожидания:
· не применим, если заявку подал только один участник, с которым заключается договор;
· применим также в том случае, когда заявку подал только один участник и она была отклонена. В случае применения настоящего пункта срок ожидания устанавливается объявлением о несостоявшейся процедуре закупки.

     Заказчик заключает договор, если в предусмотренный настоящим пунктом период ожидания ни один из участников не обжалует решение о заключении договора. Договор, заключенный до окончания периода ожидания или заключенный без опубликования объявления о заключении договора или объявления процедуры закупки несостоявшейся, является ничтожным.


9. ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДОГОВОРА 
9.1.	Договор заключается заказчиком на основании решения Комиссии. Договор заключается в письменной форме, посредством составления одного документа.
9.2.	На четвертый рабочий день, следующий за окончанием периода ожидания, установленного пунктом 8.23. части 1 настоящего приглашения, заказчик извещает отобранного участника, представляя предложение о заключении договора и проект договора. При этом договор может быть заключен не ранее чем на четвертый рабочий день, следующий за днем окончания периода ожидания, установленного пунктом 8.23 части 1 настоящего Приглашения.
9.3.	Секретарь комиссии предоставляет отобранному участнику предложение о заключении договора и проект заключаемого договора электронным способом. При этом в договор включается полное описание товара, представленное в заявке отобранным участником. 
9.4.	Если отобранный участник  после получения уведомления о заключении договора и проекта договора в срок, предусмотренный пунктом 10.1 настоящего приглашения, а в случае, если по заключаемому договору предусмотрена предоплата - в течение 10 рабочих дней, не подписывает договор и  не предоставляет заказчику обеспечения квалификации и договора, а в случае, если проектом заключаемого договора предусмотрена предоплата и при принятии этого условия отобранным участником не представляется также обеспечение предоплаты, то он лишается права подписания договора.
При этом, проект утвержденного отобранным участником договора представляется заказчику в письменной форме и письмо о его представлении регистрируется в системе документооборота заказчика. Проект договора утверждается руководителем заказчика в течение двух рабочих дней, следующих за возникновением такого правомочия, и в течение следующего за утверждением рабочего дня предоставляется участнику сопроводительным письмом.
9.5.	До истечения срока, предусмотренного пунктом 9.4 части 1 настоящего Приглашения, с согласия сторон в проект договора могут быть внесены изменения, однако они не могут привести к изменению характеристик предмета закупки, размера предоплаты или увеличению цены, предложенной отобранным участником. 
10. ОБЕСПЕЧЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ И ДОГОВОРА 
10.1.	На основании требования о предоставлении обеспечений квалификации и договора отобранный участник в течение 5-и рабочих дней после дня его получения, обязан представить обеспечения квалификации и договора. Если обеспечение представляется в виде банковской гарантии, то срок, предусмотренный настоящим пунктом, устанавливается в 10 рабочих дней С отобранным участником заключается договор, если он представляет обеспечения квалификации и договора(предоплаты).11.1
10.2 Размер обеспечения квалификации равен 15 процентам от цены закупки товаров закупаемых в рамках данной процедуры. Если цена закупки товара меньше цены заключаемого договора, то размер обеспечения квалификации исчисляется в отношении цены договора. Обеспечение квалификации представляется в виде соглашения о неустойке (приложение 4. 2) или наличных денег, или гарантий, предоставленных банками. Причем  обеспечение должно быть действительным как минимум включительно до 20-го рабочего дня, следующего за днем полного принятия заказчиком результата выполнения контракта.12.1
Если процедура закупки организована по лотам и участник признается отобранным участником по более чем одному лоту, то он может предоставить обеспечение квалификации как для каждого лота в отдельности, так и одно обеспечение - для всех лотов. При представлении одного обеспечения квалификации его сумма исчисляется по отношению к сумме цен закупок представленных лотов, с учетом требований абзаца «в» подпункта 1 пункта 32 Порядка. Обеспечение квалификации, представленное в виде наличных денег, должно быть перечислено на казначейский счет «900008000698» открытый в Центральном казначействе на имя уполномоченного органа.
Обеспечение квалификации возвращается предъявителю в течение пяти рабочих дней, следующих за полным принятием заказчиком результата выполнения договора.
Если выполнение договора поэтапное и выполнение каждого этапа непосредственно не взаимосвязано с окончательным результатом, получаемым в соответствии с требованиями установленными договором, то после принятия заказчиком результата каждого этапа сумма обеспечения квалификации уменьшается в пропорции, исчисленной в отношении суммы этого этапа.
---------------------------
11.1 Предложение "Если обеспечение представляется в виде банковской гарантии, то срок, предусмотренный настоящим пунктом, устанавливается в 10 рабочих дней. " исключается из пункта 10.1, если 
-по заявке на закупку цена закупки по данному лоту не превышает двадцатипятикратный размер базовой единицы закупок и не предусмотрена предоплата, 
- процедура организуется на основании части 6 статьи 15 Закона РА "О закупках", за исключением случая, когда размер финансовых средств, предусмотренных на день утверждения заявки на закупку, необходимой для организации процедуры, превышает 25 млн. драмов РА и для полного выполнения заключаемого договора в дальнейшем также потребуются финансовые средства, или когда в рамках финансовых средств, предусмотренных на день утверждения заявки на закупку, предусматривается предоставление предоплаты.
12.1 Если цена  закупки данного лота по заявке на закупку․
-    не превышает двадцатипятикратный размер базовой единицы закупок, то из настоящего абзаца исключаются слова "или гарантий, предоставленных банками "․
- не превышает восьмидесятикратный размер базовой единицы закупок, но более двадцатипятикратного размера, то из настоящего абзаца исключаются слова "соглашения о неустойке (приложение 4,2) или", а число " 20 " заменяется числом " 90",
- превышает восьмидесятикратный размер базовой единицы закупок, то из настоящего абзаца исключаются слова " соглашения о неустойке (приложение 4. 2) или", число " 15 "заменяется числом "30", а число " 20 "- числом "90".
 
Обеспечение квалификации в виде банковской гарантии отобранный участник представляет согласно приложению 4 или приложению 4.1.[footnoteRef:9]12 . [9: 
12 Если 
- в рамках данной процедуры не применяется регулирование, установленное абзацем 4 пункта 10.2, то данный абзац исключается из приглашения, а из абзаца 5 исключаются слова “или приложению 4.1”,
- в рамках данной процедуры применяется регулирование, установленное абзацем 4 пункта 10.2, то вместо абзацев 4 и 5 устанавливается следующее условие: “После принятия результата каждого этапа выполнения договора сумма обеспечения квалификации уменьшается в пропорции, исчисленной в отношении суммы этого этапа. Обеспечение квалификации в виде гарантии отобранный участник представляет согласно приложению 4.1.", а приложение 4 исключается из приглашения.
] 

При этом, если договоры о закупке работ заключаются на основании части 6 статьи 15 Закона, то обеспечение квалификации, представленной в части соглашения (соглашений), заключенного на данный год в рамках выделенных финансовых средств, подлежит возврату в случае надлежащего исполнения исполнителем этого соглашения (соглашений) в полном объеме и полного принятия заказчиком его результата, если выполнение контракта (соглашения) не является поэтапным.
Обеспечение квалификации не подлежит возврату, если лицо, представившее его, нарушает предусмотренное договором обязательство, которое влечет за собой одностороннее расторжение договора заказчиком.
10.3.	Размер обеспечения договора составляет 10 процентов от цены закупки. Если цена закупки товара меньше цены заключаемого договора, то размер обеспечения договора исчисляется в отношении цены договора. Обеспечение договора представляется в виде банковской гарантии (Приложение 5) или наличных денег[footnoteRef:10]13. [10: 13 Если цена закупаемого по заявке на закупку товара не превышает 25 млн. драмов РА, то слова ”банковской гарантии или наличных денег" заменяются словами " в одностороннем порядке утвержденного заявления-в виде неустойки (приложение 5.1) или наличных денег”, а число "90", указанное в абзаце 3, заменяется числом " 20".] 

Если процедура закупки организована по лотам и участник признается отобранным участником по более чем одному лоту, то он может предоставить обеспечение договора как для каждого лота в отдельности, так и одно обеспечение для всех лотов. При представлении одного обеспечения догогвора его сумма исчисляется по отношению к сумме цен закупок представленных лотов с учетом требований 9-ого подпункта 32-ого пункта. 
.
 Обеспечение договора должно быть действительно как минимум включительно до 90-го рабочего дня, следующего за последним днем исполнения в полном объеме обязательств, устанавливаемых заключаемым договором. Обеспечение договора подлежит возврату представившему его участнику в течение пяти рабочих дней, следующих за исполнением в полном объеме обязательств, взятых на себя по заключенному договору.
Обеспечение договора, представленное в виде наличных денег, должно быть перечислено на казначейский счет "900008000664", открытый в Центральном казначействе на имя уполномоченного органа.
10.4 Если процедура закупки организована на основании части 6 статьи 15 Закона, и на момент возникновения правомочия по заключению договора не предусмотрены финансовые средства, то обеспечения квалификации и договора представляются в виде заключенного в одностороннем порядке заявления - в виде неустойки или наличных денег. Если на момент возникновения правомочия по заключению договора предусмотренные финансовые средства превышают 25 млн. драмов, однако для полного выполнения договора и в дальнейшем требуются финансовые средства, то обеспечения квалификации и договора, по части выделенных финансовых средств, представляется в виде банковской гарантии или наличных денег, а по части требуемых финансовых средств-в одностороннем порядке утвержденного заявления-в виде неустойки или наличных денег
10.5.	В случае если договором предусмотрено условие о предоставлении заказчиком предоплаты, отобранный участник предоставляет заказчику также обеспечение предоплаты — в размере предоплаты, в виде банковской гарантии (Приложение 5.2). 
10.6. Если в рамках процедуры закупки, организованной по лотам заключенный договор расторгается по части какого-либо лота вследствие его неисполнения или ненадлежащего исполнения, то обеспечения квалификации и договора выплачиваются в размере суммы, исчисленной только за этот лот.
  10.7 Руководитель заказчика в письменной форме представляет требование о выплате обеспечения договора  и квалификации банку, а в случае обеспечения, представленного в виде наличных денег- Министерству Финансов РА, в течение пяти рабочих дней, следующих за днем возникновения основания для вылаты обеспечения. Если требование о выплате обеспечения отклоняется банком или Министерством Финансов РА  на основании неполного представления требования или прилагаемых к нему документов, то новое требование руководитель заказчика представляет письменно в течение двух рабочих дней после получения отказа.
10.8 О возврате обеспечения договора и/или квалификации руководитель заказчика в письменной форме в течение пяти рабочих дней, следующих за днем возникновения основания возврата обеспечения уведомляет:
- в случае обеспечения представленного в форме наличных денег - Министерство финансов РА с приложением копии представленного в заявке документа, об обосновании платежа;
- в случае обеспечения, представленного в виде банковской гарантии- банк, выдавший гарантию;
- в случае обеспечения, представленного в виде соглашения о неустойке - представившего его участника.

	



                           11. ОБЪЯВЛЕНИЕ ПРОЦЕДУРЫ НЕСОСТОЯВШЕЙСЯ

11.1.	Согласно статье 37 Закона, Комиссия объявляет настоящую процедуру несостоявшейся, если:
1)	ни одна из заявок не соответствует условиям приглашения;
2)	прекращается потребность в закупке. При этом процедура закупки, организованная для нужд государства или общин, может быть объявлена полностью или частично несостоявшейся на основании постановления соответственно Правительства Республики Армения или Совета старейшин общины, в случае иных заказчиков — на основании решения руководителя уполномоченного органа, осуществляющего общее управление, а в случае фондов — Совета попечителей[footnoteRef:11]14. [11: 14 Настоящий пункт редактируется согласно соответствующему заказчику
] 

3)	не подано ни одной заявки;
4)	договор не заключается.
11.2.	В течение рабочего дня, следующего за объявлением процедуры закупки несостоявшейся, заказчик опубликовывает в бюллетене объявление, в котором указывается обоснование объявления процедуры закупки несостоявшейся. 

12. ПРАВО УЧАСТНИКА И ПОРЯДОК ОБЖАЛОВАНИЯ ИМ 
ДЕЙСТВИЙ И (ИЛИ) ПРИНЯТЫХ РЕШЕНИЙ, СВЯЗАННЫХ С ПРОЦЕССОМ ЗАКУПКИ

12.1 Каждое заинтересованное лицо вправе обжаловать действия (бездействие) и решения заказчика, оценочной комиссии в порядке, установленном Гражданским процессуальным кодексом Республики Армения (далее-Кодекс) .
Каждое лицо, до крайнего срока подачи заявок, имеет право обжаловать характеристики предмета закупки или требования приглашения в установленном Кодексом порядке.
12.2. Отношения, связанные с настоящей процедурой, не являются административными  и они регулируются законодательством Республики Армения, регулирующим гражданско-правовые отношения.
12.3. Убытки, причиненные вследствие действия или бездействия заказчика, оценочной комиссии, возмещаются в порядке, установленном Гражданским кодексом Республики Армения.
12.4. Срок ожидания, установленный настоящим приглашением, является сроком исковой давности для обжалования действий (бездействия) заказчика, оценочной комиссии и решений, за исключением споров, связанных с обжалованием решений, предусмотренных частью 2 статьи 6 Закона, и односторонним расторжением договора, при которых срок исковой давности составляет тридцать календарных дней.
       12.5. Споры, связанные с настоящей процедурой, рассматриваются и разрешаются в течение тридцати дней после принятия искового заявления к производству в суде общей юрисдикции первой инстанции города Еревана. По мотивированному решению суда срок, предусмотренный настоящей частью, может быть продлен один раз на срок до десяти календарных дней.
       12.6. Суд решает вопрос о принятии искового заявления к производству в трехдневный срок после его подачи.
      12.7. Одновременно с принятием искового заявления к производству суд выносит решение о требовании от ответчика всех доказательств, находящихся в распоряжении ответчика в связи с данным процессом закупки.
12.8. Решение о требовании доказательств исполняется ответчиком в пятидневный срок после получения решения.
В случае неисполнения ответчиком требований решения о требовании доказательств в срок, предусмотренный настоящим пунктом, дело рассматривается на основании имеющихся в нем доказательств, а факты, сосланные истцом, подлежащие подтверждению доказательствами, находящимися в распоряжении ответчика, считаются утвержденными.
12.9. Суд объединяет в одном производстве дела, рассматриваемые в своем производстве по спорам, предусмотренным настоящим разделом, относящимся к процессу настоящей закупки.
12.10. Решение о принятии искового заявления к производству незамедлительно направляется на официальный адрес электронной почты уполномоченного органа. Уполномоченный орган незамедлительно публикует предусмотренное настоящим пунктом решение в бюллетене с указанием дня приостановления.
12.11. Ответ на исковое заявление заказчик представляет в пятидневный срок после получения решения о принятии искового заявления к производству.
12.12 Лица, участвующие в деле, и их представители уведомляются о времени и месте судебного заседания, а также о совершении отдельных процессуальных действий в случаях, предусмотренных Кодексом, посредством электронной связи путем направления уведомлений и других документов на электронную почту, указанную в исковом заявлении в порядке, установленном статьей 97 Кодекса.
12.13. Суд рассматривает дела по спорам, предусмотренным настоящим разделом, и выносит вердикт и решения по ним по письменной процедуре, за исключением случаев, когда суд по ходатайству лица, участвующего в деле, или по своей инициативе пришел к выводу о необходимости рассмотрения дела в судебном заседании. 
12.14. Ходатайство о рассмотрении дела в судебном заседании лицо, участвующее в деле, может представить до истечения срока, установленного для представления ответа на исковое заявление.
12.15. О рассмотрении дела в судебном заседании суд выносит решение в трехдневный срок по истечении срока, установленного для подачи искового ответа.
12.16. Вопрос рассмотрения дела в судебном заседании может решиться также решением о принятии искового заявления к производству.
12.17. Обязанность доказывать факты соблюдения порядка оспариваемых действий (бездействия) и обстоятельств, лежащих в основе решений, а также выполнения данных действий (бездействия) и принятия решения законом, иными правовыми актами несет ответчик.
12.18. Ответчик может представить доказательства, обосновывающие правомерность оспариваемых действий (бездействия) и решений, только в ходе исполнения решения о требовании доказательств, за исключением случаев, когда он обосновывает невозможность предъявления доказательства по независящим от него причинам.
12.19 . Обжалование действий (бездействия) и решений заказчика и оценочной комиссии (за исключением решений, предусмотренных частью 2 статьи 6 закона) автоматически приостанавливает процесс закупки со дня опубликования решения, предусмотренного пунктом 12.10 настоящего приглашения, до дня вступления в силу заключительного судебного акта, вынесенного судом первой инстанции по результатам рассмотрения спора.
    12.20. В случаях, когда в интересах общественной или оборонной и национальной безопасности необходимо продолжить процесс закупки, суд на основании письменного ходатайства руководителей органов, установленных частью 1 статьи 2 Закона, а в случае юридических лиц-руководителя исполнительного органа выносит решение об отмене приостановления процесса закупки. Суд незамедлительно направляет предусмотренное настоящим пунктом решение в день его вынесения на официальный адрес электронной почты уполномоченного органа.Уполномоченный орган незамедлительно публикует это решение в бюллетене.
    12.21. Заключительный судебный акт суда по спорам, связанным с обжалованием действий (бездействия) и решений заказчика и оценочной комиссии, вступает в силу с момента опубликования.
     12.22. По спорам, связанным с обжалованием действий (бездействия) заказчика и оценочной комиссии, заключительная часть решения суда или иной заключительный судебный акт направляется на официальный адрес электронной почты уполномоченного органа в день его публикации.
Уполномоченный орган незамедлительно публикует в бюллетене заключительную часть решения суда или иной заключительный судебный акт.
12.23. Ставки государственных пошлин, взимаемых за обжалование, установлены законом "О государственной пошлине".



ЧАСТЬ II

ИНСТРУКЦИЯ ПО СОСТАВЛЕНИЮ 
ЗАЯВКИ НА ОТКРЫТЫЙ КОНКУРС

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1.	Целью настоящей Инструкции является содействие участникам при подготовке заявки.
1.2.	При целесообразности участник может представить требуемые сведения в иных, отличных от предлагаемых в настоящей инструкции формах, с соблюдением требуемых реквизитов.
1.3.	Кроме армянского языка, заявки могут быть поданы также на английском или русском языке.


2. ЗАЯВКА НА ПРОЦЕДУРУ
2. Для участия в процедуре участник подает заявку в порядке, установленном разделом 3 части 2 настоящего приглашения. К заявке прилагаются предусмотренные настоящим приглашением соответствующие документы (сведения):
2.1.	заявление--объявлениe  на участие в процедуре согласно Приложению №1;
2.2. утвержденнoе им полное описание предлагаемого товара согласно Приложению N 1.1.
2.3  копию агентского договора и данные лица, являющегося стороной этого договора, если Договор будет выполняться через агентство;
2.4 договор о совместной деятельности, если участники участвуют в процедуре закупки в порядке совместной деятельности (консорциумом)[footnoteRef:12]15 [12: 15 В случае участия в порядке совместной деятельности (консорциумом) включаемые в заявку и утверждаемые участником документы должны быть утверждены всеми членами консорциума. ] 

2.5.	обеспечение заявки, которое представляется в форме наличных денег или банковской гарантии (Приложению №3); При этом заявкой представляется оригинал документа, удостоверяющего оплату наличных денег, или оригинал банковской гарантии. [footnoteRef:13]16 [13: 16 Если приглашением не устанавливается требование обеспечение заявки, то настоящий пункт исключается из приглашения] 

2.6.	ценовое предложение согласно Приложению №2; Ценовое предложение представляется в форме расчета, состоящего из обобщенных компонентов стоимости (совокупность себестоимости и прогнозируемой прибыли) и налога на добавленную стоимость. Расчет компонентов стоимости — разбивка или другие детали — не требуются и не представляются.
3. ПОРЯДОК ПОДГОТОВКИ ЗАЯВКИ
3.1.	Участник подает заявку в порядке, установленном настоящим приглашением. 
Предложения участника, относящиеся к ним документы вкладываются в конверт, который заклеивается представляющим его лицом. Вложенные в конверт документы формируются из оригиналов (за исключением документов, представленных либо утвержденных 3-ьей стороной, в случае которых представляется вариант, отксерокопированный с оригинала) и копий в 1 экземплярах. На пакетах документов пишутся соответственно слова "оригинал" и "копия". Вместо оригиналов документов, включенных в заявку, могут быть представлены нотариально заверенные копии этих документов.
Конверт и предусмотренные настоящим Приглашением и составленные участником документы подписывает представившее их лицо или уполномоченное последним лицо (далее — агент). Если заявка подается агентом, то с заявкой представляется документ о предоставлении ему такого полномочия.
4.2.	На конверте, указанном в пункте 4.1 настоящей инструкции, на языке составления заявки указываются: 
1)	наименование заказчика и место (адрес) подачи заявки;
2)	код процедуры;
3)	слова “не вскрывать до заседания по вскрытию заявок”;
4)	наименование (имя), место нахождения и номер телефона участника.
4.3.	На заседании по вскрытию заявок комиссия отклоняет заявки, не соответствующие требованиям пунктов 3.1 и 3.2 настоящей инструкции, и в том же виде возвращает подающему их лицу.







Приложение № 1
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

ЗАЯВЛЕНИЕ-  ОБЪЯВЛЕНИЕ *
на участие в открытом конкурсе 

______________________________________________________________заявляет, что 
наименование участника 
желает участвовать в лоте (лотах)_______________________________ объявленного
номер лота (лотов)
______________________________________________ под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01
наименование заказчика
открытого конкурса и в соответствии с требованиями приглашения подает заявку.
__________________________________________________ заявляет и заверяет, что
наименование участника
является резидентом ______________________________________________________.
наименование страны

Данные       ----------------------------------------  следующие:
наименование участника

Учетный номер налогоплательщика               ________________
               учетный номер налогоплательщика

 Адрес электронной почты                            __________________
                                  адрес электронной	почты

Адрес деятельности              ------------------------------------------------------------
                                                                      адрес деятельности

Номер телефона                     ------------------------------------------------------------- 
                                 Номер телефона

Настоящим _________________________________объявляет и подтверждает,что:
наименование участника
1)                                                                                     и аффилированные с ним 
наименование участника

лица  удовлетворяют требованиям права участия установленным приглашением на на открытый конкурс под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01 *и  ----------------------------------------                                                                            
                                                                                                         наименование участника
обязуется в случае признания отобранным участником в порядке и сроки, установленные приглашением  представить обеспечение квалификации 16,
2) в рамках участия в открытом конкурсе под кодом "--- BMAPDzB ---/---"*
· не допускал и (или) не допустит недобросовестной конкуренции, злоупотребления доминирующим положением и антиконкурентного соглашения,
· отсутствует случай установленного приглашением на открытый конкурс случая     одновременного 
участия взаимосвязанных с ________________ лиц и (или) учрежденных__________
наименование участника	наименование
участника
организаций, либо организаций, имеющих принадлежащую ____________________
наименование участника
долю (пай) в размере более пятидесяти процентов.
Ниже  ---------------------------------------- представляет ссылку на сайт, содержащий
наименование участника
информацию о реальных бенефициарах ---------------------------------------------------- [footnoteRef:14]**. 
 [14: 16. Если применяется регулирование, предусмотренное предложением 2 пункта 2.4  части 1 настоящего приглашения, то  слова " обязуется в случае признания отобранным участником в порядке и сроки, установленные приглашением,  представить обеспечение квалификации"  заменяются словами "участник или в рамках данной процедуры организация, производящая поставляемые участником в качестве официального представителя товары, по состоянию на день открытия заявок имеет рейтинг кредитоспособности, присвоенный авторитетными международными организациями (Fitch, Moodys, Standard & Poor's) как минимум в размере суверенного рейтинга Республики Армения". При этом отмечается размер рейтинга и название компании с рейтингом кредитоспособности.

** -участник являющийся резидентом РА при заполнении заявления-объявления указывает ссылку на веб-сайт, содержащий сведения о реальных бенефициарах участника, зарегистрированного в Агентстве государственного регистра юридических лиц согласно закону «О государственной регистрации юридических лиц, государственном учете подразделений юридических лиц, учреждений и индивидуальных предпринимателей»;
- если участник не является резидентом РА, то при заполнении заявления-объявления слова "ссылка на сайт, содержащий информацию" заменяются словами "декларация согласно приложению 1.2";
- если участник является индивидуальным предпринимателем или физическим лицом- информация о реальных бенефициарах не представляется
] 


 
Прилагается  полное описание предлагаемого   ----------------------------     товара, 
                                                                                                             наименование участника
согласно Приложению 1.1.                                                                                                                           




_______________________________________________	_____________________
наименование участника (должность,	подпись)
имя, фамилия руководителя)
М. П. 



Приложение № 1,1
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

ПОЛНОЕ ОПИСАНИЕ
предлагаемого товара

_____________________________,                               в качестве участника в 
наименование участника
рамках открытого конкурса под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01 ниже по лотам представляет полное описание предлагаемого им товара. 
	
Номер лота
	Предлагаемый товар

	
	фирменное
наименование
	товарный знак
	модель
	наименование производителя
	технические характеристики

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



_________________________________________________	_________________
наименование участника (должность, имя, фамилия руководителя	подпись

М. П.


Приложение 1.2** 
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

ФОРМА
ДЕКЛАРАЦИИ О РЕАЛЬНЫХ  БЕНЕФИЦИАРАХ

1. Организация
1.1. Данные организации
	1.1.1. Наименование
	

	1.1.2. Наименование латинскими буквами
	

	1.1.3. Номер государственной регистрации
	

	1.1.4. День, месяц, год регистрации
	

	1.1.5. Адрес  регистрации
	

	1.1.6. Государство регистрации
	

	1.1.7. Имя и фамилия руководителя исполнительного органа
	


1.2. Лицо, представляющее декларацию
	1.2.1. Имя и фамилия лица, представляющего декларацию
	

	1.2.2. Должность лица, представляющего декларацию
	


1.3. Представление декларации
	1.3.1. День, месяц, год подписания декларации
	

	1.3.2. Количество страниц декларации
	

	1.3.3. Подпись лица, представляющего декларацию
	





2. Данные листинга  акций
2.1. Данные листинга акций
	2.1.1. Наименование фондовой биржи
	

	2.1.2. Ссылка на документы, наличествующие на бирже 
	


2.2. Данные юридического лица, контролирующего организацию
	2.2.1. Наименование
	

	2.2.2. Наименование латинскими буквами 
	

	2.2.3. Номер государственной регистрации
	

	2.2.4. День, месяц, год регистрации
	

	2.2.5. Адрес регистрации
	

	2.2.6. Государтво регистрации
	

	2.2.7. Имя и фамилия руководителя исполнительного органа
	


2.3. Уровень контроля
	2.3.1. Размер участия (%)
	

	2.3.2. Вид участия
	☐	Прямое участие
☐	Косвенное участие




3. Участие государства, муниципалитета или международной организации
3.1. Участие государства или муниципалитета
	3.1.1. Название государства
	

	3.1.2. Название муниципалитета
	

	3.1.3. Размер участия (%)
	

	3.1.4. Вид участия
	☐	Прямое участие
☐	Косвенное участие


3.2. Участие международной организации
	3.2.1. Название международной организации
	

	3.2.2. Название международной организации латинскими буквами
	

	3.2.3. Размер участия (%)
	

	3.2.4. Вид участия
	☐	Прямое участие
☐	Косвенное участие




4. Данные реального бенефициара
4.1. Данные, удостоверяющие личность лица
	4.1.1. Имя
	

	4.1.2. Фамилия
	

	4.1.3. Имя(латинскими буквами)
	

	4.1.4. Фамилия (латинскими буквами)
	

	4.1.5. Гражданство
	

	4.1.6. День, месяц, год рождения
	


4.2. Документ, удостоверяющий личность
	4.2.1. Тип документа
	

	4.2.2. Номер документа
	

	4.2.3. День, месяц, год предоставления
	

	4.2.4. Предоставляющий орган
	

	4.2.5. НЗОУ или эквивалентный номер
	


4.3. Адрес учета лица
	4.3.1. Государство
	

	4.3.2. Муниципалитет
	

	4.3.3. Административно-территориальная единица
	

	4.3.4. Название улицы, здание (дом), квартира
	


4.4. Адрес проживания лица
	4.4.1. Государство
	

	4.4.2. Муниципалитет
	

	4.4.3. Административно-территориальная единица
	

	4.4.4. Название улицы, здание (дом), квартира
	


4.5. Основания являться реальным бенефициаром (за исключением подотчетных организаций сферы недропользования)
	☐	а. прямо или косвенно владеет 20 и более процентами дающих право голоса долей (акций, паев) данного юридического лица или имеет прямое или косвенное участие в уставном капитале юридического лица в 20 и более процентов

	4.5.1. Размер участия (%)
	

	4.5.2. Вид участия
	☐	Прямое участие
☐	Косвенное участие

	☐	б․ осуществляет реальный (фактический) контроль за данным юридическим лицом иными средствами

	☐	в. является должностным лицом, осуществляющим общее или текущее руководство деятельностью данного юридического лица, в случае, если нет физического лица, соответствующего требованиям пунктов " а " и "б"


4.6. Основания являться реальным бенефициаром (для подотчетных организаций сферы недропользования)
	☐	а․ прямо или косвенно владеет 10 и более процентами дающих право голоса долей (акций, паев)  данного юридического лица либо прямо или косвенно имеет 10 и более процентов участия в уставном капитале юридического лица

	4.6.1. Размер участия (%)
	

	4.6.2. Вид участия
	☐	Прямое участие
☐	Косвенное участие

	☐	б․ имеет право назначать или освобождать большинство членов органов управления юридического лица

	☐	в․ от юридического лица безвозмездно была получена выгода в размере не менее 15 процентов прибыли, полученной данным юридическим лицом в течение года, предшествующего отчетному году

	☐	г․ осуществляет реальный (фактический) контроль за юридическим лицом иными средствами

	☐	д․ является должностным лицом, осуществляющим общее или текущее руководство деятельностью данного юридического лица, в случае отсутствия физического лица, соответствующего требованиям пунктов "а" - "г"


4.7. Информация о статусе реального бене фициара
	4.7.1. День, месяц, год становления реальным бенефициаром
	

	4.7.2. Осуществление контроля за организацией
	☐	Отдельно
☐	Совместно с аффилированными лицами

	4.7.3. Реальным бенефициаром отчетной организации в сфере недропользования является должностное лицо или член его семьи 
	☐	Да
☐	Нет


4.8. Контактные данные реального бенефициара
	4.8.1. Адрес  электронной почты
	

	4.8.2. Номер телефона
	




5. Промежуточные юридические лица
5.1. Данные организации
	5.1.1. Наименование
	

	5.1.2. Наименование латинскими буквами
	

	5.1.3. Номер государственной регистрации
	

	5.1.4. День, месяц, год регистрации
	

	5.1.5. Адрес регистрации
	

	5.1.6. Государство регистрации
	

	5.1.7. Имя и фамилия руководителя исполнительного органа
	


5.2. Данные реального бенефициара
	5.2.1. Имя и фамилия реального бенефициара (бенефициаров), для которого организация является промежуточным юридическим лицом
	

	5.2.2. 
	

	5.2.3. 
	

	5.2.4. 
	

	5.2.5. 
	


5.3. Данные о листинге акций промежуточного юридического лица
	5.3.1. Наименование фондовой биржи
	

	5.3.2. Ссылка на документы, наличествующие на бирже
	




6. Дополнительные примечания
	Дополнительные сведения или дополнительные разъяснения, связанные с данными, заполненными или подлежащими заполнению в декларации

	







Порядок заполнения декларации
1. В 1-ом разделе декларации (Организация) заполняются данные юридического лица, представляющего декларацию (далее-Организация). В этом разделе подразделы заполняются следующими правилами:
1) в подразделе "Данные организации" заполняются наименование Организации (в том числе латинскими буквами) и данные государственной регистрации, включая пометку об организационно-правовой форме;
2) в подразделе  "Лицо, представляющее декларацию" заполняются данные физического лица, подписывающего документы, включаемые в заявку на настоящую процедуру;
3) в подразделе "Представление декларации" заполняются день, месяц, год подписания декларации, количество страниц декларации, а также ставится подпись лица, представляющего декларацию.
2.  Раздел 2 декларации (Данные листинга акций) заполняется, если акции Организации или другого юридического лица, полностью контролирующего Организацию, листингированы на рынке, включенном в список рынков, регулируемых критериями адекватного раскрытия реальных бенефициаров, утвержденными министром юстиции Республики Армения. В случае соответствия указанным критериям этот раздел заполняется для Организации или другого юридического лица, полностью контролирующего Организацию. При заполнении этого раздела следующие разделы декларации не подлежат заполнению, за исключением 5-ого раздела, который заполняется, если юридическое лицо, полностью контролирующее Организацию, имеет косвенное участие в уставном капитале Организации. В этом разделе подразделы заполняются следующими правилами:
1) в подразделе "Данные листинга акций" заполняется наименование фондовой биржи, указывая в скобках код биржи (Market Identifier Code), где листингированы акции Организации или другого юридического лица, полностью контролирующего Организацию, а также производится ссылка на имеющиеся на бирже документы-при наличии документов, содержащих сведения о владельцах данного юридического лица;
2) подраздел "Данные юридического лица, контролирующего организацию" заполняется, если данные, заполненные в подразделе 2.1 декларации, относятся не к юридическому лицу, представляющему декларацию, а к другому юридическому лицу, полностью контролирующему Организацию. В этом подразделе заполняются наименование (в том числе латинскими буквами) юридического лица, контролирующего Организацию, и регистрационные данные, включая пометку об организационно-правовой форме, а также имя и фамилию руководителя исполнительного органа;
3) подраздел "Уровень контроля" заполняется, если в подразделе 2.1 декларации заполнены данные, касающиеся юридического лица, полностью контролирующего Организацию. В этом подразделе указывается размер участия юридического лица, контролирующего Организацию в уставном капитале Организации, в процентном выражении, а также вид участия. Отметки о размере и виде участия в уставном капитале производятся с учетом правил, установленных абзацем "а" подпункта 5 пункта 4 настоящего Порядка.
3. Раздел 3 декларации (Участие государства, муниципалитета или международной организации) заполняется, если прямое или косвенное участие в уставном капитале Организации имеет какое-либо государство, муниципалитет или международная организация. Раздел может быть заполнен несколько раз, если прямое или косвенное участие в уставном капитале Организации имеют несколько государств, муниципалитетов или международных организациий. В этом разделе подразделы заполняются следующими правилами․
1)  подраздел участие "государства или муниципалитета" заполняется, если в уставном капитале юридического лица, представляющего декларацию, имеется прямое или косвенное участие государства или муниципалитета. В случае участия государства в этом подразделе заполняется название государства, а в случае участия муниципалитета- название муниципалитета.В этом подразделе заполняются также размер участия государства или муниципалитета в уставном капитале юридического лица в процентном выражении, а также вид участия. Отметки о размере и виде участия в уставном капитале производятся с учетом правил, установленных абзацем "а" подпункта 5 пункта 4 настоящего Порядка;
2) подраздел "Участие международной организации" заполняется, если в уставном капитале юридического лица, представляющего декларацию, имеется прямое или косвенное участие международной организации. В этом подразделе заполняются наименование международной организации (в том числе латинскими буквами), размер участия международной организации в уставном капитале юридического лица в процентном выражении, а также вид участия. Отметки о размере и виде участия в уставном капитале производятся с учетом правил, установленных абзацем "а" подпункта 5 пункта 4 настоящего Порядка.
4. Раздел 4 декларации (Данные реального бенефициара) заполняется отдельно для каждого реального бенефициара по количеству реальных бенефициаров Организации. В этом разделе подразделы заполняются следующими правилами․
1) в подразделе "Данные, удостоверяющие личность лица" заполняются личные данные реального бенефициара. Данные заполняются так, как они заполнены в документе, удостоверяющем личность реального бенефициара. Если имя и фамилия лица не имеются на армянском языке или латинскими буквами в документе, удостоверяющем его личность, то в декларации заполняется их транскрипция;
2)  в подразделе "Документ, удостоверяющий личность" вносятся сведения о документе, удостоверяющем личность реального бенефициара;
3) в подразделе "Адрес учета лица" заполняется адрес места учета реального бенефициара;
4) подраздел " Адрес проживания лица" заполняется, если адрес учета реального бенефициара отличается от адреса проживания последнего. В этом подразделе заполняется адрес места жительства реального бенефициара;
5) подраздел "Основания являться реальным бенефициаром (за исключением подотчетных организаций сферы недропользования)" заполняется, если юридическое лицо, представившее декларацию, не является подотчетной организацией в сфере недропользования. В этом подразделе отмечается, на каком основании (основаниях) предусмотренном законом "О борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма" лицо является  реальным бенефициаром Организации и включается информация, требуемая в связи с этими основаниями. В случае реальнго бенефициара по более чем одному основанию делается отметка по всем основаниям в соответствующих пунктах. В этом подразделе данные об основаниях заполняются следующими правилами:
а. в пункте "а" этого подраздела производится отметка, если физическое лицо прямо или косвенно владеет 20 и более процентами дающих право голоса долей (акций, паев) Организации или прямо или косвенно имеет 20 и более процентов участия в уставном капитале Организации. Участие может быть в силу владения долей (акцией, паем) Организации на праве собственности (прямое участие) или в силу владения долей (акцией, паем) другого юридического лица, владеющего долей (акцией, паем) Организации, в силу владения правом собственности (косвенное участие). Косвенное участие может осуществляться независимо от количества промежуточных юридических лиц, имеющихся в цепочке юридического лица, владеющего долей (акциями, паем) физического лица и Организации. В поле "Размер участия" указывается размер участия в уставном капитале Օрганизации в процентном выражении. Размер участия рассчитывается на основании совокупности всех процентов участия в уставном капитале Օрганизации в результате прямого и косвенного участия реального бенефициара. В случае косвенного участия, участие реального бенефициара в уставном капитале организации рассчитывается на основе размера участия каждой предыдущей промежуточной организации, а именно: умножения размера участия юридического лица-участника Օрганизации в процентном выражении в размере участия соответствующего участника в процентном выражении в уставном капитале юридического лица-участника организации и так далее до достижения реального бенефициара. В поле "Вид участия" производится отметка о прямой или косвенной принадлежности участия в уставном капитале. При наличии в уставном капитале и прямого, и косвенного участия производится отметка о наличии одновременно и прямого, и косвенного участия;
б. в пункте "б" этого подраздела делается отметка, если лицо по смыслу пункта "а" не является реальным бенефициаром Организации, но контролирует Օрганизацию в силу правовых инструментов (в том числе заключенных сделок), на основе личного влияния иного характера или иными средствами;
в. в пункте "в" этого подраздела производится отметка, если лицо является должностным лицом, осуществляющим общее или текущее руководство деятельностью Организации, в случае если не имеется физическое лицо, соответствующее требованиям пунктов "а" и "б" этого подраздела.
6) Подраздел "Основания являться реальным бенефициаром (для подотчетных организаций в сфере недропользования)" заполняется, если юридическое лицо, представившее декларацию, является отчетной организацией в сфере недропользования. Раскрытие реальных бенефициаров осуществляется по критериям, установленным Кодексом О недрах. В этом подразделе отметки производятся с учетом правил, установленных пунктом 4.5 настоящего Порядка. В этом подразделе данные об основаниях заполняются следующими правилами:
а. в пункте "а" этого подраздела производится отметка, если физическое лицо прямо или косвенно владеет 10 и более процентов дающих право голоса долей (акций, паев) данного юридического лица, либо имеет прямое или косвенное участие в уставном капитале юридического лица в размере 10 и более процентов. Этот подраздел заполняется с учетом правил, установленных абзацем "а" подпункта 5 пункта 4 настоящего Порядка;
б.в пункте "б" этого подраздела производится отметка, если лицо имеет право назначать или отстранять большинство членов органов управления юридического лица;
в. В пункте "в" этого подраздела производится отметка, если лицо безвозмездно получило от Организации выгоду в размере не менее 15 процентов прибыли, полученной данным юридическим лицом в течение года, предшествующего отчетному году;
г. в пункте "г" этого подраздела производится отметка, если лицо по смыслу пунктов "а" - "в" не является реальным бенефициаром Организации, однако контролирует Организацию в силу правовых инструментов (в том числе заключенных сделок), на основании личного влияния иного характера или иными средствами;
д. в пункте "д" этого подраздела производится отметка, если лицо является должностным лицом, осуществляющим общее или текущее руководство деятельностью Организации, в случае если не имеется физическое лицо, соответствующее требованиям пунктов "а" - "г" этого подраздела.
7) в подразделе "Информация о статусе реального бенефициара" заполняются день, месяц, год, когда лицо стало реальным бенефициаром Организации. В этом подразделе делается отметка о форме осуществления реальным бенефициаром контроля над Организацией. О проведении совместного контроля с аффилированными лицами производится отметка, если реальный бенефициар контролирует Օрганизацию в силу согласованной с аффилированным лицом деятельности или может контролировать ее в случае согласованной с аффилированным лицом деятельности. Если юридическое лицо, представившее декларацию, является отчетной организацией в сфере недропользования, в этом подразделе также производится отметка о том, что реальным бенефициаром является должностное лицо или член его семьи по смыслу пункта 53 части 1 статьи 3 Кодекса О недрах
8) в подразделе "Контактные данные реального бенефициара" заполняются адрес электронной почты и номер телефона реального бенефициара.
5. Раздел 5 декларации (Промежуточные юридические лица) заполняется, 
если реальный бенефициар юридического лица, представляющего декларацию, или полностью контролирующее Организацию юридическое лицо имеет косвенное участие в уставном капитале Организации. Этот раздел подлежит заполнению для каждого промежуточного юридического лица отдельно по количеству всех промежуточных юридических лиц. В этом разделе подразделы заполняются следующими правилами․
1) в подразделе "Данные организации" заполняются наименование промежуточного юридического лица (в том числе латинскими буквами) и регистрационные данные, включая пометку об организационно-правовой форме;
2) в подразделе "Данные реального бенефициара" заполняются имя и фамилия реального бенефициара (бенефициаров), для которого заполненная в этом подразделе организация является промежуточным юридическим лицом. Если данные промежуточных юридических лиц заполняются для юридического лица, полностью контролирующего Организацию, этот подраздел не подлежит заполнению.
3) Подраздел "Данные листинга акций промежуточного юридического лица" не подлежит обязательному заполнению. Этот подраздел может быть заполнен, если акции промежуточного юридического лица листингуются на регулируемом рынке. В этом подразделе заполняется название фондовой биржи, указывая в скобках код биржи (Market Identifier Code), где листингуются акции юридического лица, а также ссылается на имеющиеся на бирже документы.
6. Раздел 6 декларации (Дополнительные примечания) заполняется, если имеются дополнительные сведения или дополнительные разъяснения, касающиеся данных, заполненных или подлежащих заполнению в декларации. В этом подразделе могут быть заполнены дополнительные разъяснения по основаниям контроля организации реальным бенефициаром, по отношению к органам государства (муниципалитета), осуществляющим контроль Организации в случае, если в уставном капитале юридического лица, представляющего декларацию, имеется прямое или косвенное участие государства или муниципалитета, и другие разъяснения в связи с декларацией.
7. Декларация заполняется и подписывается лицом, подающим заявку. 
* заполняется секретарем комиссии до публикации приглашения в бюллетене:
** Приложение 1.2 не представляется участником, если он является резидентом РА, а также в случае, если участник является индивидуальным предпринимателем или физическим лицом.

Приложение № 2
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01 [footnoteRef:15]* [15: * Заполняется секретарем Комиссии до опубликования приглашения в бюллетене.] 


ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Рассмотрев приглашение на открытый конкурс под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01 *, 
в том числе проект заключаемого договора __________________________________
наименование участника
предлагает выполнить договор по нижеуказанным общим ценам:
драмов РА
	Номера лотов
	Наименование товара
	Стоимость
(совокупность себестоимости и прогнозируемой прибыли)
 /прописью и цифрами/
	НДС[footnoteRef:16]** [16: ** Если Участник является плательщиком налога на добавленную стоимость, то уплачиваемая в государственный бюджет Республики Армения по части настоящего договора сумма налога на добавленную стоимость указывается в графе 4.
] 

/прописью и цифрами/
	Общая цена
/прописью и цифрами/

	1
	2
	3
	4
	5=3+4

	1
	"Наименование лота предмета закупки № 1"
	
	
	

	2
	"Наименование лота предмета закупки № 2"
	
	
	

	3
	"Наименование лота предмета закупки № 3"
	
	
	

	…
	...
	
	
	

	…
	...
	
	
	


_________________________________________________	_________________
наименование участника (должность, имя, фамилия руководителя)	подпись

М. П.


Приложение № 4.2
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

СОГЛАШЕНИЕ О НЕУСТОЙКЕ 
(обеспечение квалификации)
	г. Ереван
	"	" 	20	г.[footnoteRef:17]** [17: ] 




_______________________________________________, в лице директора Компании,
наименование Компании
_________________________________________________________________________
имя, фамилия, паспортные данные директора компании
действующего на основании устава Компании (далее — Компания), настоящим в одностороннем порядке устанавливает следующее соглашение об уплате неустойки.

1. Предмет соглашения
1.1.	Компания участвует в организованной ___________________ *(далее — Заказчик) 
наименование заказчика
процедуре закупок под кодом ____________________________________________ *.
код процедуры
1.2.	В качестве участника, օтобранного в результате процедуры закупок, как обеспечение квалификации, необходимой для выполнения обязательств, предусмотренных заключаемым договором, Kомпания представляет Заказчику настоящее Соглашение о неустойке и прилагаемое платежное требование, заполненное и утвержденное Компанией. 
1.3.	Подписав платежное требование (далее — Требование), прилагаемое к настоящему Соглашению о неустойке, Компания безотзывно соглашается, что: 
а)	подписанием Требования Компания заверяет "акцептованный платеж", заполненный в поле "Условия оплаты" Требования, при котором обслуживающий Компанию в связи с взиманием указанной суммы Банк/плательщик (далее — Банк-плательщик) не представляет Компании полученного Требования для получения дополнительного согласия, так как Компания уже проставила подпись под Требованием с целью акцептования. 
б)	Требование является основанием для Банка-плательщика для взыскания со счета Компании всей суммы, указанной в Требовании, без дополнительного акцептования. 
в)	Компания не может письменно или иным способом дать распоряжение Банку-плательщику об отзыве своего акцепта, проставленного под Требованием.
г)	Компания подтверждает, что акцептовала Требование в полном размере суммы неустойки.
д)	настоящим Компания соглашается, что Банк-плательщик не несет никакой ответственности за правомерность, действительность, сроки представления представленного Заказчиком требования по оплате и Требования, и осуществляемые Банком-плательщиком действия для обеспечения исполнения Требования. 
1.4.	В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Компанией заключенного в результате процедуры закупок договора, если это приводит к одностороннему расторжению контракта Заказчиком, Заказчик представляет в Банк-плательщик оригиналы настоящего Соглашения о неустойке и прилагаемого Требования, письменно уведомив об этом Компанию. В случае если настоящее Соглашение о неустойке и прилагаемое Требование заверены электронной цифровой подписью, они представляются в Банк-плательщик на электронных носителях, а также в распечатанных с них бумажных вариантах.
1.5.	Заказчик может представить в Банк-плательщик иные дополнительные документы.
1.6. Банк не несет какой-либо ответственности за риски (понесенные Компанией убытки) и негативные последствия, возникшие для Компании в результате уплаты Банком-плательщиком суммы, указанной в Требовании. Банк не обязан проверять факты нарушения Компанией условий договора.
1.7.	В случае если имеющихся на счете Компании средств недостаточно, Банк-плательщик в течение 2 (двух) рабочих дней после получения платежного требования должен в письменной форме уведомить Заказчика.
1.8.	В случае если в течение десяти рабочих дней после представления в Банк настоящего Соглашения и прилагаемого Требования по независящим от Банка причинам Заказчику не выплачивается сумма, Заказчик передает в ЗАО "АКРА Кредит Репортинг" (Кредитное бюро) сведения о Компании в связи с неуплатой.
2. Иные условия
2.1.	Настоящее Соглашение и Требование являются безотзывными, вступают в силу с момента заверения Компанией и действуют до двадцатого рабочего дня, следующего за днем полного принятия заказчиком результата выполнения контракта, включительно.
2.2.	Представив настоящее Соглашение и прилагаемое Требование в Банк-плательщик: 
2.2.1.	Заказчик подтверждает, что Компания допустила нарушение договорных обязательств, а
2.2.2.	Компания подтверждает, что настоящее Соглашение о неустойке и прилагаемое Требование надлежащим образом подписаны уполномоченным Компанией лицом.
2.3.	Споры, возникшие в связи с настоящим Соглашением, разрешаются путем переговоров. В случае недостижения согласия споры разрешаются в судебном порядке.
3. Адрес, банковские реквизиты Компании
_______________________________________
наименование компании
_______________________________________
адрес компании
_______________________________________
наименование обслуживающего компанию банка

М. П.
День/месяц/год





















	1.	ПЛАТЕЖНОЕ ТРЕБОВАНИЕ *

	2.	Номер 

	3	Дата представления: "___" ___ 20___г.

	4.	Наименование, или имя, фамилия плательщика (Компания:

	5.	Обслуживающая плательщика Финансовая организация (банк):

	6.	Номер счета плательщика:

	7.	УНН плательщика:

	8.	НЗОУ плательщика:

	9.	Наименование, или имя, фамилия бенефициара:

	10.	НЗОУ бенефициара (не заполняется)

	11.	УНН бенефициара:

	12.	Обслуживающая бенефициара Финансовая организация (банк):

	13.	Номер счета бенефициара (сч.№)

	14.	Сумма (цифрами и прописью):

	15.	Акцептованная сумма (цифрами и прописью) (предусмотрена для частичного акцепта указанной суммы, который не применяется)

	16.	Валюта (прописью и по коду):

	17.	Цель сделки (уплаты): (для обеспечения квалификации)

	18.	Основания для совершения платежа: (Наименование документов, в том числе соглашение о неустойке, их номера, код договора, по которому производится взыскание):

	19.	Условия оплаты: <акцептованный платеж>

	20.	Количество прилагаемых страниц: --- страниц

	22.а.	Подписи бенефициара

/____________________/

/____________________/

22.б.	М. П.

	21.а.	 Подписи плательщика:

/____________________/

/____________________/

21.б.	М. П.

	24.а.	 Обслуживающая бенефициара финансовая организация 

/____________________/
подпись/


	23.а.	 Обслуживающая плательщика финансовая организация 

/____________________/
/подпись/


	24.б.	М. П.

24.в"___" ___ 20___ г. 
	23.б.	М. П.

23.в Дата исполнения: "___" ___ 20___г.



*  Платежное требование заполняется согласно установленному настоящим Приглашением документу "Об обязательных реквизитах платежного требования и порядке его заполнения".


Обязательные реквизиты платежного требования 
и руководство по его заполнению
	П/Н
	Реквизиты документа "Платежное требование"
	Наличие указанного поля/
реквизита в документе
	Требование о заполнении реквизита 
(в связи с процессом закупки)
	Сторона,
заполняющая реквизит 
бенефициар или плательщик
(в связи с процессом закупки)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	наименование документа
	обязательно
	обязательно
	на документе заранее заполнено "Платежное требование"

	2.
	номер платежного требования
	обязательно
	обязательно
	заполняется бенефициаром при представлении платежного требования в банк плательщика

	3.
	дата представления
	обязательно
	обязательно

	заполняется бенефициаром в день представления платежного требования в банк плательщика 

	4.
	Наименование или имя, фамилия плательщика
	обязательно
	обязательно
заполняется имя лица (плательщика), со счета которого должна быть взыскана указанная в Требовании сумма. Заполняется имя, фамилия плательщика, если он является физическим лицом, или — наименование, если он является юридическим лицом. При необходимости указываются также иные данные. Заполняется плательщиком
	заполняется плательщиком

	5.
	наименование финансовой организации (филиала), обслуживающей плательщика (банк плательщика)
	обязательно
	обязательно 
	заполняется плательщиком

	6.
	номер счета плательщика
	обязательно
	обязательно
заполняется номер банковского счета плательщика в обслуживающей его финансовой организации (филиале), с которого должна быть взыскана указанная в Требовании сумма 
	заполняется плательщиком

	7.
	УНН плательщика
	обязательно
	необязательно
заполняется в установленных нормативными правовыми актами Республики Армения случаях, когда плательщик является состоящим на учете налогоплательщиком
	заполняется плательщиком

	8.
	НЗОУ плательщика
	обязательно
	необязательно
заполняется в установленных нормативными правовыми актами Республики Армения случаях, когда плательщик является физическим лицом
	заполняется плательщиком

	9.
	наименование, или имя, фамилия бенефициара
	обязательно
	обязательно
заполняется наименование лица, являющегося бенефициаром (получателем платежа). При необходимости указываются также иные данные.
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	10.
	НЗОУ бенефициара
	обязательно
	необязательно
(не заполняется в процессе в связи с закупками)
	(не заполняется)

	11.
	УНН бенефициара
	обязательно
	необязательно
заполняется в установленных нормативными правовыми актами Республики Армения случаях, когда бенефициар является состоящим на учете налогоплательщиком 
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	12.
	наименование финансовой организации (филиала), обслуживающей бенефициара 
	обязательно
	обязательно
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	13.
	номер счета бенефициара
	обязательно
	обязательно
заполняется номер банковского (казначейского) счета бенефициара, на который должны быть переведены взысканные с плательщика средства
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	14.
	сумма (цифрами и прописью)
	обязательно
	обязательно
заполняется сумма, подлежащая уплате бенефициару
	заполняется плательщиком 

	15.
	акцептованная сумма (цифрами и прописью) 
	обязательно
	необязательно
(предусмотрена для частичного акцепта указанной суммы, который не применяется в связи с закупками)
	(не заполняется и не применяется)

	16.
	валюта (прописью и по коду)
	обязательно
	обязательно
	заполняется плательщиком

	17.
	цель сделки
	обязательно
	В обязательном порядке заполняются слова "для обеспечения квалификации"
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	18.
	основания для совершения платежа: 
	обязательно
	обязательно
заполняются данные документа, являющегося основанием для взыскания и уплаты бенефициару указанной в Требовании суммы, на основании которых бенефициар представляет Платежное требование в обслуживающий плательщика Банк заполняется номер договора, являющегося основанием для представления Требования, код процедуры закупки, в соответствии с соглашением о неустойке
	заполняется бенефициаром

	19.
	условия оплаты: 
	обязательно
	обязательно 
заполняются слова "акцептованный платеж", 
что означает, что подписав Требование, плательщик заранее дает свое согласие на взыскание с его счета указанной суммы 
	заранее заполняется бенефициаром 

	20.
	количество прилагаемых страниц
	обязательно
	необязательно
заполняется количество страниц прилагаемых к Требованию документов, которые должны быть предоставлены плательщику (банку плательщика)
Если заполнено поле "Основания для совершения платежа", то настоящие данные обязательно заполняются.
	заполняется бенефициаром

	21.а.
	подпись плательщика
	обязательно
	обязательно
настоящее поле заполняется при представлении плательщиком Требования. При этом если в поле Условия оплаты указано "акцептованный платеж", то плательщик подписанием заранее дает свое согласие на взыскание с его счета указанной суммы. В случае представления плательщиком Требования электронным способом в этом поле проставляется электронная подпись плательщика.
	подписывается плательщиком или 
проставляется электронная подпись плательщика

	21.б.
	печать плательщика
	обязательно
	обязательно: 
при наличии печати, когда плательщик представляет Требование в бумажной форме

	скрепляется печатью плательщика 
при представлении в бумажной форме

	22.а.
	подпись бенефициара
	обязательно
	обязательно: 
заполняется при представлении в банк
	подписывается бенефициаром

	22.б.
	печать бенефициара
	обязательно
	обязательно: 
при наличии печати
	скрепляется печатью бенефициара 
при представлении в банк в бумажной форме

	23.а.
	подпись сотрудника обслуживающей плательщика финансовой организации (филиала)
	обязательно
	обязательно
в случае если Платежное требование представлено в обслуживающую плательщика финансовую организацию в бумажной форме
	

	23.б.
	штамп обслуживающей плательщика финансовой организации (филиала) 
	обязательно
	обязательно
в случае если Платежное требование представлено в обслуживающую плательщика финансовую организацию в бумажной форме
	

	23.в
	дата, время, минута исполнения финансовой организацией (филиалом), обслуживающей плательщика
	обязательно
	обязательно
обслуживающей плательщика финансовой организацией (филиалом) в обязательном порядке указывается дата, время, минута исполнения Требования
	

	24.а.
	подпись сотрудника финансовой организации (филиала), обслуживающей бенефициара
	обязательно
	необязательно
заполняется при представлении Платежного требования в обслуживающую бенефициара финансовую организацию, где подпись сотрудника проставляется на представленное в бумажной форме Требование
	

	24.б.
	штамп обслуживающей бенефициара финансовой организации (филиала)
	обязательно
	необязательно
заполняется при представлении Платежного требования последней [в обслуживающую бенефициара финансовую организацию], где штамп проставляется на представленное в бумажной форме Требование
	

	24.в
	обслуживающей бенефициара финансовой организацией в обязательном порядке указывается дата, время, минута исполнения Требования
	обязательно
	необязательно
заполняется при представлении Платежного требования последней [в обслуживающую бенефициара финансовую организацию], где настоящие данные размещаются на представленное в бумажной форме Требование
	



















Приложение № 5
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01
ГАРАНТИЯ N________
(обеспечение договора)

1. Настоящая гарантия (далее-гарантия) является обеспечением по исполнению принципалом обязательств (далее-гарантированные обязательства), вытекающих из договора N  						   заключаемым  между
		      номер заключаемого договора			
			_____    (далее-бенефициар) и   					____    
наименование заказчика                                            наименование отобранного участника
                                                                	
(далее-принципал).
		 
  2.  По гарантии ---------------------------------------------------------------------------- 
                                                           наименование банка выдающего гарантию

(далее-лицо, выдающее гарантию) безоговорочно обязуется по требованию бенефициара (далее-требование), в порядке и сроки, установленные настоящей гарантией, выплатить бенефициару ----------------------------------------------------- 
                                                       сумма в цифрах и прописью
                         
(далее-сумма гарантии) в течение пяти рабочих дней после получения требования. Выплата производится посредством перечисления на расчетный счет____________________ бенефициара.
             расчетный счет*
3. Настоящая гарантия является безотзывной.

4. Право требования бенефициара, вытекающего из настоящей гарантии, к выплате суммы гарантии может быть передано другому лицу в случае письменного согласия лица, выдающего гарантию.
5. Гарантия действует с момента выпуска и в силе со дня вступления в силу договора N________________________ заключаемого  между  бенефициаром и    
                  номер заключаемого договара

принципалом   и  действует  включительно  до  девяностого  рабочего  дня   следующего за днем 

------------------------------------------------------------------------------------------------ .           крайний  срок поставки товаров, предусмотренный заключаемым договором, включая гарантийный срок
В день предоставления гарантии лицо, выдающее гарантию, с официального адреса электронной почты высылает воспроизведенный (отсканированный) с оригинала настоящей гарантии вариант также на адрес электронной почты секретаря оценочной комиссии -----------------------------------------------------------------
                                                                                                 адрес эл. почты секретаря
указанный в приглашении к процедуре закупкок, организованной с целью заключения договора упомянутого в пункте 1 настоящей гарантии. 
 
6. Бенефициар предъявляет требование лицу, выдающему гарантию, в письменной форме. К требованию прилагаются следующие документы:

1) копии заключенного договора N _____________________, включая 
                                                                         номер заключаемого договара
копии внесенных  в него изменений, дополнительных соглашений,

2) уведомление об одностороннем расторжении контракта бенефициаром опубликованное в бюллетене действующем по адресу www.procurement.am .

7. Лицо, выдающее гарантию, в течение максимум пяти рабочих дней после получения требования бенефициара и прилагаемых документов обсуждает представленное требование и прилагаемые документы для выяснения их соответствия условиям настоящей гарантии.

8. Лицо, выдающее гарантию, отклоняет требование бенефициара, если:
1) требование или прилагаемые документы не соответствуют условиям настоящей гарантии,
2) требование представлено по истечении срока, установленного гарантией.

 9. Лицо, выдающее гарантию, в случае принятия решения об отклонении требования незамедлительно, но не позднее того же рабочего дня уведомляет бенефициара об отказе.
 10. К настоящей гарантии применяются соответствующие положения Гражданского кодекса Республики Армения
 11. Споры, возникающие в связи с настоящей гарантией, подлежат разрешению в порядке, установленном законодательством Республики Армения.


Руководитель исполнительного органа						


									
                                                        число, месяц, год


* Заполняется секретарем Комиссии до опубликования приглашения в бюллетене.










Приложение № 5.1
к Приглашению на открытый конкурс
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

СОГЛАШЕНИЕ О НЕУСТОЙКЕ 
(обеспечение договора)
	г. Ереван
	"	" 	20	г.[footnoteRef:18]** [18: ] 




_______________________________________________, в лице директора Компании,
наименование Компании
_________________________________________________________________________
имя, фамилия, паспортные данные директора компании
действующего на основании устава Компании (далее — Компания), настоящим в одностороннем порядке устанавливает следующее соглашение об уплате неустойки.
1. Предмет соглашения
1.1.	Компания участвует в организованной ___________________ *(далее — Заказчик) 
наименование заказчика
процедуре закупок под кодом ____________________________________________ *.
код процедуры


1.2.	В качестве обеспечения исполнения договора, заключаемого в результате процедуры закупок, Компания представляет Заказчику настоящее Соглашение о неустойке и прилагаемое платежное требование, заполненное и утвержденное Компанией. 
1.3.	Подписав платежное требование (далее — Требование), прилагаемое к настоящему Соглашению о неустойке, Компания безотзывно соглашается, что: 
а)	подписанием Требования Компания заверяет "акцептованный платеж", заполненный в поле "Условия оплаты" Требования, при котором обслуживающий Компанию в связи с взиманием указанной суммы Банк/плательщик (далее — Банк-плательщик) не представляет Компании полученного Требования для получения дополнительного согласия, так как Компания уже проставила подпись под Требованием с целью акцептования. 
б)	Требование является основанием для Банка-плательщика для взыскания со счета Компании всей суммы, указанной в Требовании, без дополнительного акцептования. 
в)	Компания не может письменно или иным способом дать распоряжение Банку-плательщику об отзыве своего акцепта, проставленного под Требованием.
г)	Компания подтверждает, что акцептовала Требование в полном размере суммы неустойки.
д)	настоящим Компания соглашается, что Банк-плательщик не несет никакой ответственности за правомерность, действительность, сроки представления представленного Заказчиком требования по оплате и Требования, и осуществляемые Банком-плательщиком действия для обеспечения исполнения Требования. 
1.4.	В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Компанией заключенного в результате процедуры закупок договора, Заказчик представляет в Банк-плательщик оригиналы настоящего Соглашения о неустойке и прилагаемого Требования, письменно уведомив об этом Компанию. В случае если настоящее Соглашение о неустойке и прилагаемое Требование заверены электронной цифровой подписью, они представляются в Банк-плательщик на электронных носителях, а также в распечатанных с них бумажных вариантах.
1.5.	Заказчик может представить в Банк-плательщик иные дополнительные документы.
1.6. Банк не несет какой-либо ответственности за риски (понесенные Компанией убытки) и негативные последствия, возникшие для Компании в результате уплаты Банком-плательщиком суммы, указанной в Требовании. Банк не обязан проверять факты нарушения Компанией условий договора.
1.7.	В случае если имеющихся на счете Компании средств недостаточно, Банк-плательщик в течение 2 (двух) рабочих дней после получения платежного требования должен в письменной форме уведомить Заказчика.
1.8.	В случае если в течение десяти рабочих дней после представления в Банк настоящего Соглашения и прилагаемого Требования по независящим от Банка причинам Заказчику не выплачивается сумма, Заказчик передает в ЗАО "АКРА Кредит Репортинг" (Кредитное бюро) сведения о Компании в связи с неуплатой.
2. Иные условия
2.1.	Настоящее Соглашение и Требование являются безотзывными, вступают в силу с момента заверения Компанией и действуют до двадцатого рабочего дня, следующего за последним днем полного выполнения взятых Компанией по заключаемому договору обязательств, включительно.
2.2.	Представив настоящее Соглашение и прилагаемое Требование в Банк-плательщик: 
2.2.1.	Заказчик подтверждает, что Компания допустила нарушение договорных обязательств, а
2.2.2.	Компания подтверждает, что настоящее Соглашение о неустойке и прилагаемое Требование надлежащим образом подписаны уполномоченным Компанией лицом.
2.3.	Споры, возникшие в связи с настоящим Соглашением, разрешаются путем переговоров. В случае недостижения согласия споры разрешаются в судебном порядке.
3. Адрес, банковские реквизиты Компании
_______________________________________
наименование компании
_______________________________________
адрес компании
_______________________________________
наименование обслуживающего компанию банка
_______________________________________
номер банковского счета компании
_______________________________________
учетный номер налогоплательщика компании
_______________________________________
имя, фамилия и подпись директора компании
День/месяц/год                                                                                    М. П.
	1.	ПЛАТЕЖНОЕ ТРЕБОВАНИЕ *

	2.	Номер 

	3	Дата представления: "___" ___ 20___г.

	4.	Наименование, или имя, фамилия плательщика (Компания:

	5.	Обслуживающая плательщика Финансовая организация (банк):

	6.	Номер счета плательщика:

	7.	УНН плательщика:

	8.	НЗОУ плательщика:

	9.	Наименование, или имя, фамилия бенефициара:

	10.	НЗОУ бенефициара (не заполняется)

	11.	УНН бенефициара:

	12.	Обслуживающая бенефициара Финансовая организация (банк):

	13.	Номер счета бенефициара (сч.№)

	14.	Сумма (цифрами и прописью):

	15.	Акцептованная сумма (цифрами и прописью) (предусмотрена для частичного акцепта указанной суммы, который не применяется)

	16.	Валюта (прописью и по коду):

	17.	Цель сделки (уплаты): (для обеспечения исполнения договора)

	18.	Основания для совершения платежа: (Наименование документов, в том числе соглашение о неустойке, их номера, код договора, по которому производится взыскание):

	19.	Условия оплаты: <акцептованный платеж>

	20.	Количество прилагаемых страниц: --- страниц

	22.а.	Подписи бенефициара

/____________________/

/____________________/

22.б.	М. П.

	21.а.	 Подписи плательщика:

/____________________/

/____________________/

21.б.	М. П.

	24.а.	 Обслуживающая бенефициара финансовая организация 

/____________________/
подпись/


	23.а.	 Обслуживающая плательщика финансовая организация 

/____________________/
/подпись/


	24.б.	М. П.

24.в"___" ___ 20___ г. 
	23.б.	М. П.

23.в Дата исполнения: "___" ___ 20___г.



*  Платежное требование заполняется согласно установленному настоящим Приглашением документу "Об обязательных реквизитах платежного требования и порядке его заполнения".


Обязательные реквизиты платежного требования 
и руководство по его заполнению
	П/Н
	Реквизиты документа "Платежное требование"
	Наличие указанного поля/
реквизита в документе
	Требование о заполнении реквизита 
(в связи с процессом закупки)
	Сторона,
заполняющая реквизит 
бенефициар или плательщик
(в связи с процессом закупки)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	наименование документа
	обязательно
	обязательно
	на документе заранее заполнено "Платежное требование"

	2.
	номер платежного требования
	обязательно
	обязательно
	заполняется бенефициаром при представлении платежного требования в банк плательщика

	3.
	дата представления
	обязательно
	обязательно

	заполняется бенефициаром в день представления платежного требования в банк плательщика 

	4.
	Наименование или имя, фамилия плательщика
	обязательно
	обязательно
заполняется имя лица (плательщика), со счета которого должна быть взыскана указанная в Требовании сумма. Заполняется имя, фамилия плательщика, если он является физическим лицом, или — наименование, если он является юридическим лицом. При необходимости указываются также иные данные. Заполняется плательщиком
	заполняется плательщиком

	5.
	наименование финансовой организации (филиала), обслуживающей плательщика (банк плательщика)
	обязательно
	обязательно 
	заполняется плательщиком

	6.
	номер счета плательщика
	обязательно
	обязательно
заполняется номер банковского счета плательщика в обслуживающей его финансовой организации (филиале), с которого должна быть взыскана указанная в Требовании сумма 
	заполняется плательщиком

	7.
	УНН плательщика
	обязательно
	необязательно
заполняется в установленных нормативными правовыми актами Республики Армения случаях, когда плательщик является состоящим на учете налогоплательщиком
	заполняется плательщиком

	8.
	НЗОУ плательщика
	обязательно
	необязательно
заполняется в установленных нормативными правовыми актами Республики Армения случаях, когда плательщик является физическим лицом
	заполняется плательщиком

	9.
	наименование, или имя, фамилия бенефициара
	обязательно
	обязательно
заполняется наименование лица, являющегося бенефициаром (получателем платежа). При необходимости указываются также иные данные.
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	10.
	НЗОУ бенефициара
	обязательно
	необязательно
(не заполняется в процессе в связи с закупками)
	(не заполняется)

	11.
	УНН бенефициара
	обязательно
	необязательно
заполняется в установленных нормативными правовыми актами Республики Армения случаях, когда бенефициар является состоящим на учете налогоплательщиком 
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	12.
	наименование финансовой организации (филиала), обслуживающей бенефициара 
	обязательно
	обязательно
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	13.
	номер счета бенефициара
	обязательно
	обязательно
заполняется номер банковского (казначейского) счета бенефициара, на который должны быть переведены взысканные с плательщика средства
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	14.
	сумма (цифрами и прописью)
	обязательно
	обязательно
заполняется сумма, подлежащая уплате бенефициару
	заполняется плательщиком 

	15.
	акцептованная сумма (цифрами и прописью) 
	обязательно
	необязательно
(предусмотрена для частичного акцепта указанной суммы, который не применяется в связи с закупками)
	(не заполняется и не применяется)

	16.
	валюта (прописью и по коду)
	обязательно
	обязательно
	заполняется плательщиком

	17.
	цель сделки
	обязательно
	В обязательном порядке заполняются слова "для обеспечения исполнения договора"
	заранее заполняется бенефициаром — по приглашению

	18.
	основания для совершения платежа: 
	обязательно
	обязательно
заполняются данные документа, являющегося основанием для взыскания и уплаты бенефициару указанной в Требовании суммы, на основании которых бенефициар представляет Платежное требование в обслуживающий плательщика Банк заполняется номер договора, являющегося основанием для представления Требования, код процедуры закупки, в соответствии с соглашением о неустойке
	заполняется бенефициаром

	19.
	условия оплаты: 
	обязательно
	обязательно 
заполняются слова "акцептованный платеж", 
что означает, что подписав Требование, плательщик заранее дает свое согласие на взыскание с его счета указанной суммы 
	заранее заполняется бенефициаром 

	20.
	количество прилагаемых страниц
	обязательно
	необязательно
заполняется количество страниц прилагаемых к Требованию документов, которые должны быть предоставлены плательщику (банку плательщика)
Если заполнено поле "Основания для совершения платежа", то настоящие данные обязательно заполняются.
	заполняется бенефициаром

	21.а.
	подпись плательщика
	обязательно
	обязательно
настоящее поле заполняется при представлении плательщиком Требования. При этом если в поле Условия оплаты указано "акцептованный платеж", то плательщик подписанием заранее дает свое согласие на взыскание с его счета указанной суммы. В случае представления плательщиком Требования электронным способом в этом поле проставляется электронная подпись плательщика.
	подписывается плательщиком или 
проставляется электронная подпись плательщика

	21.б.
	печать плательщика
	обязательно
	обязательно: 
при наличии печати, когда плательщик представляет Требование в бумажной форме

	скрепляется печатью плательщика 
при представлении в бумажной форме

	22.а.
	подпись бенефициара
	обязательно
	обязательно: 
заполняется при представлении в банк
	подписывается бенефициаром

	22.б.
	печать бенефициара
	обязательно
	обязательно: 
при наличии печати
	скрепляется печатью бенефициара 
при представлении в банк в бумажной форме

	23.а.
	подпись сотрудника обслуживающей плательщика финансовой организации (филиала)
	обязательно
	обязательно
в случае если Платежное требование представлено в обслуживающую плательщика финансовую организацию в бумажной форме
	

	23.б.
	штамп обслуживающей плательщика финансовой организации (филиала) 
	обязательно
	обязательно
в случае если Платежное требование представлено в обслуживающую плательщика финансовую организацию в бумажной форме
	

	23.в
	дата, время, минута исполнения финансовой организацией (филиалом), обслуживающей плательщика
	обязательно
	обязательно
обслуживающей плательщика финансовой организацией (филиалом) в обязательном порядке указывается дата, время, минута исполнения Требования
	

	24.а.
	подпись сотрудника финансовой организации (филиала), обслуживающей бенефициара
	обязательно
	необязательно
заполняется при представлении Платежного требования в обслуживающую бенефициара финансовую организацию, где подпись сотрудника проставляется на представленное в бумажной форме Требование
	

	24.б.
	штамп обслуживающей бенефициара финансовой организации (филиала)
	обязательно
	необязательно
заполняется при представлении Платежного требования последней [в обслуживающую бенефициара финансовую организацию], где штамп проставляется на представленное в бумажной форме Требование
	

	24.в
	обслуживающей бенефициара финансовой организацией в обязательном порядке указывается дата, время, минута исполнения Требования
	обязательно
	необязательно
заполняется при представлении Платежного требования последней [в обслуживающую бенефициара финансовую организацию], где настоящие данные размещаются на представленное в бумажной форме Требование
	














Приложение № 6
к Приглашению на электронный аукцион
под кодом ԶՄ-ԳՀԱՊՁԲ-26/01

ДОГОВОР 
ПОСТАВКИ ТОВАРА ДЛЯ НУЖД ГОСУДАРСТВА
№ ____________________

		г
	"	" 	 20	г.



_____________, в лице _______________________, действующего на основании устава _____________, далее — "Покупатель", с одной стороны, и __________________, в лице директора _____________________, действующего на основании устава ________________________, далее — "Продавец", с другой стороны, заключили настоящий Договор о следующем.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1.	Продавец обязуется в установленном настоящим Договором (далее — договор) порядке, объемах, сроки и по адресу поставить Покупателю товар (далее — товар), предусмотренный Технической характеристикой-графиком закупки, являющейся Приложением № 1 к договору, а Покупатель обязуется принять товар и заплатить за него. 

2.ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1.	Покупатель имеет право:
2.1.1.	Отказываться от товара в случае непоставки товара Продавцом в установленный договором срок, если сроки поставки были нарушены более чем на ______________________ дней.
2.1.2.	Если передан товар ненадлежащего качества, не соответствующий предусмотренной договором технической характеристике: 
а)	требовать возмещения расходов, произведенных им по причине ненадлежащего качества товара;
б)	не принимать товар, установив по своему усмотрению разумный срок безвозмездной замены товара ненадлежащего качества на товар соответствующего договору качества, и требовать у Продавца уплаты штрафа, предусмотренного пунктом 6.3 договора; 
в)	отказываться от исполнения договора и требовать возврата уплаченной за товар суммы.
2.1.3.	Если передан товар в количестве меньше оговоренного в договоре, то: 
а)	требовать восполнения недопереданного количества товара;
б)	отказываться от переданного товара и оплаты за него, а если товар оплачен, то требовать возврата уплаченной суммы и уплаты пени, предусмотренной пунктом 6.2 договора.
2.1.4.	Если передан товар с нарушением условия его вида, по своему усмотрению:
а)	принимать товар, соответствующий условию относительно его вида, и отказываться от остальных товаров;
б)	отказываться от всех переданных товаров и требовать уплаты пени, предусмотренной пунктом 6.2 договора; 
в)	требовать безвозмездной замены товара, не соответствующего условию относительно его вида, на товар, соответствующий предусмотренному договором виду.
2.1.5.	В случае нарушения Продавцом сроков поставки, по своему усмотрению устанавливать новый срок поставки товара и требовать у Продавца уплаты пени, предусмотренной пунктом 6.2 договора.
2.1.6.	Требовать у Продавца возмещения убытков, если Покупатель в результате нарушения Продавцом обязательства, в разумный срок после расторжения договора приобрел у иного лица по более высокой, но разумной цене товар вместо предусмотренного договором товара, в размере разницы цены, установленной по договору, и заключенной вместо этого сделки, а также всех необходимых и разумных расходов, осуществленных им для приобретения товара у иного лица.
2.1.7.	В одностороннем порядке расторгать договор (полностью или частично), если Продавец существенным образом нарушил договор;
2.1.7.1.	Нарушение договора Продавцом считается существенным, если:
а)	был поставлен товар ненадлежащего качества, который не может быть заменен в приемлемый для Покупателя срок;
б)	сроки поставки товара нарушены более чем на ________________ дней;
2.1.8.	Осматривать товар и незамедлительно уведомлять Продавца о выявленных дефектах.
2.2.	Покупатель обязан:
2.2.1.	Выполнять все необходимые действия, обеспечивающие прием товара, поставленного в соответствии с договором.
2.2.2.	В случае отказа в соответствии с договором от переданного Продавцом товара обеспечивать ответственное хранение этого товара и незамедлительно уведомлять об этом Продавца.
2.2.3.	В случае приема товара, поставленного в предусмотренных договором порядке и сроках, уплачивать Продавцу суммы, подлежащие уплате последнему, а в случае нарушения срока — также предусмотренную пунктом 6.5 договора пеню.
2.2.4.	Уведомлять Продавца о нарушении условий договора относительно количества, ассортимента, качества товара сразу после выявления дефекта или в разумные сроки после того, когда нарушение соответствующего условия договора должно было быть выявлено, исходя из характера и значения товара.
2.2.5.	После расторжения договора согласно пункту 2.3.3 договора возмещать Продавцу причиненные последнему и обоснованные в установленном порядке убытки.
2.3.	Продавец имеет право:
2.3.1.	Требовать у Покупателя принимать товар, поставленный в предусмотренные договором порядке, объемах, сроки и по адресу. 
2.3.2.	Требовать у Покупателя платить суммы, подлежащие уплате ему за товар, поставленный в предусмотренном договором порядке, объемах, сроки и по адресу и принятый Покупателем.
2.3.3.	В одностороннем порядке расторгать договор (полностью или частично), если Покупатель существенным образом нарушил договор.
2.3.3.1.	Нарушение договора Покупателем считается существенным, если сроки оплаты товара нарушены неоднократно.
2.3.4.	Досрочно поставлять товар с согласия Покупателя.
2.4.	Продавец обязан:
2.4.1.	Передавать товар Покупателю в порядке, объемах, сроки и по адресу, предусмотренные договором.
2.4.2.	Обеспечивать поставку товара в соответствии с подпунктом б) пункта 2.1.2 и (или) пунктом 2.1.5 договора в установленные Покупателем сроки.
2.4.3.	Передавать Покупателю товар, свободный от прав третьих лиц.
2.4.5.	Передавать Покупателю товар предусмотренного договором качества и количества в предусмотренные договором сроки и по адресу, а по требованию Покупателя предоставлять подтверждающие качество товара документы, установленные законодательством Республики Армения. 
2.4.6.	В случае допущения недопоставки, в установленном договором порядке восполнять недопоставку.
2.4.7.	Забирать обратно товар, принятый Покупателем в соответствии с пунктом 2.2.2 договора на ответственное хранение, или в разумный срок распорядиться им, а также возмещать необходимые расходы, связанные с принятием товара на ответственное хранение, его реализацией или возвратом Продавцу.
2.4.8.	В предусмотренных договором случаях уплачивать предусмотренные пунктами 6.2 и 6.3 договора пеню и штраф.
2.4.9.	Передавать Покупателю принадлежности товара и соответствующие документы.
2.4.10.	После расторжения договора согласно пункту 2.1.7 договора возмещать Покупателю причиненные последнему и обоснованные в установленном порядке убытки.
2.4.11.	Лицо, представившее квалификацию и обеспечение договора, обязано в случае начала процесса ликвидации или банкротства в течение действия обеспечений заранее письменно уведомить об этом Покупателя.
3. ЦЕНА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
3.1.	Цена договора составляет _____________________ драмов Республики Армения, включая НДС[footnoteRef:19]17. Цена договора включает все платежи (расходы), осуществляемые Продавцом с целью обеспечения исполнения договора, в том числе налоги, пошлины, расходы на транспортировку, страхование, премии и ожидаемую прибыль. [19: 17 Если ценовое предложение представлено Продавцом без НДС, то при заключении договора слова "включая НДС" исключаются.
] 

Цена поставки товара стабильна, и Продавец не вправе требовать увеличения, а Покупатель — снижения этой цены.
3.2.	Покупатель перечисляет сумму в размере до _______________ драмов Республики Армения от цены договора на банковский счет Продавца в качестве предоплаты. Погашение предоплаты осуществляется в форме уменьшений (удержаний) из выплат, производимых на основании актов приема-передачи. При этом до полного погашения предоплаты платежи Продавцу не производятся.[footnoteRef:20]18. [20: 18 Продавец может отказаться от предложенной предоплаты или ее части. При этом, предоплата в заключаемом договоре устанавливается в размере, согласованном между Покупателем и Продавцом. Если по договору не предусматривается предоставление предоплаты, то настоящий пункт исключается из проекта.


17,1 В случае заказчиков, не имеющих счета в казначействе, последний абзац настоящего пункта редактируется следующим содержанием: «При этом оплата за закупку осуществляется в срок, установленный графиком oплаты настоящего Договора, в течение пяти рабочих дней.»
] 

3.3.	Покупатель платит за поставленный ему товар в драмах Республики Армения, в безналичной форме, путем перечисления денежных средств на расчетный счет Продавца. Перечисление денежных средств производится на основании акта приема-передачи в течение месяцев, предусмотренных графиком оплаты договора (Приложение № 2, но не позднее чем до  ---ого декабря данного года. 
При этом, с целью совершения платежа, покупатель в течение 3 рабочих дней со дня подписания протокола передачи-приема вносит платежное поручение и копию протокола передачи-приема в казначейскую систему уполномоченного органа, а на основании документов, представленных согласно установленному порядку, уполномоченный орган в случае поступления в казначейскую систему протокола передачи-приема производит данный платеж в сроки, установленные графиком օплаты настоящего Договора, в течение пяти рабочих дней 17,1.

4. КАЧЕСТВО И ГАРАНТИЯ ТОВАРА
4.1.	Продавец гарантирует соответствие качества поставленного товара требованиям государственного стандарта.
5. ПЕРЕДАЧА И ПРИЕМ ТОВАРА
5.1.	Поставленный товар принимается подписанием акта приема-передачи между Покупателем и Продавцом. Факт передачи товара Покупателю фиксируется утвержденным в двустороннем порядке документом между Покупателем и Продавцом, с указанием даты составления документа.
Включительно до дня, предусмотренного для поставки товара по договору, Продавец предоставляет Покупателю подписанный им документ, фиксирующий факт передачи товара Покупателю (Приложение № 3.1) и _______ экземпляр акта приема-передачи (Приложение № 3). 
5.2.	Акт приема-передачи подписывается, если поставленный товар соответствует условиям договора. В противном случае результаты исполнения договора или его части не принимаются, акт приема-передачи не подписывается и Покупатель:
а)	для урегулирования вопроса предпринимает меры, предусмотренные договором для подобной ситуации;
б)	в отношении Продавца применяет меры ответственности, предусмотренные договором.
5.3.	Покупатель в течение _____ рабочих дней с рабочего дня, следующего за днем получения акта приема-передачи представляет Продавцу один экземпляр подписанного им акта приема-передачи либо мотивированное отклонение непринятия товара.
5.4.	Если в срок, установленный пунктом 5.3 договора, Покупатель не принимает поставленного товара или не отказывается принимать его, то поставленный товар считается принятым, и на следующий рабочий день после установленного пунктом 5.3 договора окончательного срока Покупатель предоставляет Продавцу подтвержденный им акт приема-передачи. 

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1.	Продавец несет ответственность за качество переданного товара и соблюдение предусмотренных договором сроков поставки.
6.2.	В случае нарушения Продавцом предусмотренных договором сроков поставки товара с Продавца за каждый просроченный рабочий день взимается пеня в размере 0,05 (ноль целых пять сотых) процента от цены подлежащего поставке, но не поставленного товара.
6.3.	В каждом случае поставки товара, не соответствующего указанной в пункте 1.1.	договора технической характеристике, с Продавца взимается штраф в размере 0,5 (ноль целых пять десятых) процента от цены договора[footnoteRef:21]20. При этом, штраф рассчитывается также при выполнении поставки товара в срок, установленный настоящим договором, но в случае его непринятия заказчиком [21: 20 При заключении Договора на основании пункта 6 статьи 15 Закона Республики Армения "О закупках", штраф исчисляется по отношению к цене соглашения, в рамках которого зафиксировано обстоятельство неисполнения или ненадлежащего исполнения взятых на себя обязательств.
Если договор включает в себя больше одного лота, то штраф исчисляется в отношении общей цены, установленной договором на этот лот.
] 

6.4.	Предусмотренные пунктами 6.2 и 6.3 договора пеня и штраф исчисляются и зачитываются вместе с суммами, подлежащими уплате Продавцу.
6.5.	За нарушение Покупателем предусмотренного пунктом 3.3 договора срока, в отношении Покупателя за каждый просроченный рабочий день исчисляется пеня в размере 0,05 (ноль целых пять сотых) процента от подлежащей уплате, но не уплаченной суммы.
6.6.	В непредусмотренных договором случаях за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств стороны несут ответственность в порядке, установленном законодательством Республики Армения.
6.7.	Уплата пеней и (или) штрафов не освобождает стороны от полного исполнения своих договорных обязательств.

7. ДЕЙСТВИЕ НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР)
Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по договору, если это явилось следствием действия непреодолимой силы, которая возникла после заключения настоящего договора, и которую стороны не могли предусмотреть или предотвратить. Такими ситуациями являются землетрясение, наводнение, пожар, война, объявление военного и чрезвычайного положения, политические волнения, забастовки, прекращение работ средств коммуникации, акты государственных органов и т. д., которые делают невозможным исполнение обязательств по настоящему Договору. Если действие чрезвычайной силы длится более 3 (трех) месяцев, то каждая из сторон имеет право расторгнуть договор, предварительно уведомив об этом другую сторону.

8. ИНЫЕ УСЛОВИЯ
8.1.	Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до выполнения в полном объеме принятых Сторонами по Договору обязательств. 
Условием исполнения сторонами прав и обязанностей, предусмотренных договором, является обстоятельство учета договора Министерством финансов Республики Армения[footnoteRef:22]21. [22: 21 В случае закупок, не создающих обязательств за счет средств государственного бюджета, настоящее предложение исключается из договора.
] 

8.2.	Возникающее из договора платежное обязательство стороны не может прекратиться зачетом встречного обязательства, возникающего из другого договора, без письменного и утвержденного печатью соглашения сторон. Право требования, вытекающее из договора, не может быть передано другому лицу без письменного согласия стороны должника. 
8.3.	В том случае, когда в установленном законом порядке в результате контроля либо надзора или рассмотрения жалоб в отношении выполнения требований закона констатируется, что в процессе закупки, организованной с целью заключения договора, Продавец до заключения договора представил поддельные документы (сведения и данные), или решение о признании последнего отобранным участником не соответствует законодательству Республики Армения, то после выявления данных оснований Покупатель в одностороннем порядке расторгает договор, если выявленные нарушения, в случае если бы о них стало известно до заключения договора, послужили бы основанием для незаключения договора согласно законодательству Республики Армения о закупках. При этом, Покупатель не несет риска убытков или упущенной выгоды, возникающих для Продавца в результате одностороннего расторжения договора, а последний обязан в порядке, установленном законодательством Республики Армения, возместить понесенные по его вине убытки Покупателя в том объеме, по части которого был расторгнут договор.
8.4.	Споры в связи с договором подлежат рассмотрению в судах Республики Армения.
8.5	Изменения и дополнения могут быть внесены в договор исключительно с взаимного согласия сторон — посредством заключения соглашения, которое будет являться неотъемлемой частью договора. 
Запрещается внесение в договор, а если цена договора факторная, то также в соглашение к данному договору, заключаемое в каждом последующем году, таких изменений, которые приводят к искусственному изменению объемов закупаемого товара или цены единицы приобретаемого товара или цены договора.
Каждый случай изменения договора под воздействием не зависящих от сторон договора факторов устанавливает Правительство Республики Армения.
8.6.	Если договор осуществляется посредством заключения агентского договора:
1)	Продавец несет ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств агента;
2)	в случае замены агента в течение исполнения договора Продавец в письменной форме уведомляет Покупателя с предоставлением копии агентского договора и данных являющегося его стороной лица в течение пяти рабочих дней со дня внесения изменения. При этом в случае применения настоящего подпункта агентом не может выступать организация, включённая в список, предусмотренный подпунктом 2 пункта 2 постановления Правительства РА от 20.06.2025 № 817-А.[footnoteRef:23]22 [23: 22 Настоящий пункт исключается из договора, если договор не осуществляется посредством заключения агентского договора.] 

8.7.	Если договор осуществляется посредством заключения договора о совместной деятельности (консорциума), то участники этого договора несут совместную и солидарную ответственность. При этом в случае выхода члена консорциума из консорциума договор расторгается в одностороннем порядке, и в отношении членов консорциума применяются предусмотренные договором меры ответственности[footnoteRef:24]23. [24: 23 Настоящий пункт исключается из договора, если договор не осуществляется посредством заключения договора о совместной деятельности (консорциума).
] 

8.8.	При наличии предложения от Продавца, срок поставки товара может быть продлен до истечения данного срока по договору, при условии, что у Покупателя все еще имеется потребность в использовании товара,а предложение продавца было представлено не позднее 7-и календарных дней до истечения срока, изначально установленного договором для поставки. При этом, в установленном настоящим пунктом случае срок поставки товара может быть продлен один раз на срок до 30 календарных дней, но не более чем на срок, установленный договором.
8.9.	В условиях надлежащего исполнения договора, выгода (сбережения) или понесенные убытки сторон (Продавца или Покупателя) — это выгода или убытки, понесенные данной стороной. Обязательства сторон договора по отношению к третьим лицам, включая иные сделки, заключенные Продавцом в рамках исполнения договора, и вытекающие из них обязательства, находятся вне поля урегулирования договора и не могут влиять на принятие результата исполнения договора. Отношения, связанные с выполнением данных сделок и вытекающих из них обязательств, регулируются нормами, регулирующими отношения, связанные с данными сделками, и за них ответственен Продавец.
8.10.	Договор не может быть изменен вследствие частичного неисполнения обязательств сторонами или полностью расторгнут по взаимному согласию Сторон, за исключением случаев уменьшения финансовых ассигнований, необходимых для поставки товара в порядке, установленном законодательством Республики Армения. При этом, взаимное согласие сторон договора по частичному неисполнению обязательств или полному расторжению договора должно быть достигнуто до уменьшения финансовых ассигнований, необходимых для поставки товара в порядке, установленном законодательством Республики Армения. 
8.11.	Уведомление относительно полного или частичного одностороннего расторжения договора на основании неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств, принятых на себя Продавцом, Покупатель опубликовывает в разделе "Уведомления об одностороннем расторжении договоров" на интернет сайте, действующем по адресу www.procurement.am, с указанием даты опубликования. Продавец считается надлежащим образом уведомленным относительно одностороннего расторжения договора со следующего за опубликованием уведомления дня, установленного настоящим пунктом. В день публикации в бюллетене уведомления о полном или частичном одностороннем расторжении договора Покупатель высылает его также на электронную почту Продавца.
8.12. Продавец имеет право после заключения договора в случаях и порядке, установленных главой 48 Гражданского кодекса Республики Армения, произвести уступку денежного требования, вытекающего из договора о закупке, на основании договора финансирования (факторинга) в обмен на уступку требования (далее-договор факторинга). В договоре факторинга должно быть предусмотрено, что: финансовый агент соглашается с тем, что при наличии оснований, предусмотренных договором, Покупатель при осуществлении платежей обеспечивает расчет и зачет штрафов и пеней Продавцу с суммами, подлежащими уплате, независимо от того, было ли уступлено требование. При этом, в случае получения письменного уведомления об уступке требования на основании договора факторинга (Приложение N 4) Покупатель производит платеж, установленный договором, финансовому агенту, если уведомление было получено в день, предшествующий дню внесения Покупателем платежного поручения и копии протокола в казначейскую систему уполномоченного органа.24
8.13.	Споры, возникшие в связи с договором, разрешаются путем переговоров. В случае недостижения согласия споры разрешаются в судебном порядке.
8.14.	Договор составлен на ____________ страницах, заключается в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, каждой стороне предоставляется по одному экземпляру. Приложения № 1, № 2, № 3 № 3.1. и № 4. к договору считаются неотъемлемой частью договора.
8.15.	К отношениям, связанным с договором, применяется право Республики Армения.
10. Адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон
	ПОКУПАТЕЛЬ
_______________________
/подпись/
М. П.
	
	ПРОДАВЕЦ
______________________
/подпись/
М. П.



В случае необходимости в договор могут быть включены не противоречащие законодательству Республики Армения положения.
-----------------------
25 Если Договор заключается на основании части 6 статьи 15 закона Республики Армения "О закупках", и цена Договора не превышает двадцатипятикратный размер базовой единицы закупок, то настоящий пункт редактируется, удаляя из последнего 4-ое предложение, а 5-ое предложение редактируется, заменив слова", а при замене обеспечений  Квалификации и Договора, представленных в виде неустойки, — также новые обеспечения" словом "и". 
Настоящий пункт удаляется из Договора, если Договор не заключается на основании части 6 статьи 15 закона Республики Армения "О закупках".
   Срок, установленный в 5-ом предложении настоящего пункта, не может быть менее 10 рабочих дней.

1
Приложение № 1
к Договору под кодом 
заключенному "	"	20	г.
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА-ГРАФИК ЗАКУПКИ[footnoteRef:25]* [25: * Срок поставки товара, а в случае поэтапной поставки — срок первого этапа поставки, должен устанавливаться минимум 20 календарных дней, расчет которого осуществляется в день вступления в силу условия исполнения предусмотренных договоров прав и обязанностей сторон, за исключением случая, когда отобранный участник соглашается поставить товар в более короткий срок.] 

Драмов РА
	Товар

	номер предусмотренного приглашением лота
	промежуточный код, предусмотренный планом закупок по классификации ЕЗК (CPV)
	наименование 
	товарный знак, фирменное наименование, модель и наименование производителя [footnoteRef:26]** [26: **  Если по заявке отобранного участника представлены товары, произведенные более чем одним производителем, а также имеющие разные товарные знаки, фирменное наименование и модель, то удовлетворительно оцененные из них включаются в данное приложение.
      Если приглашением не предусматривается представление информации относительно товарного знака, фирменного наименования, марки и производителя товара, то графа " товарный знак, модель и наименование производителя " исключается.
В случае, предусмотренном договором, продавец также предоставляет покупателю гарантийное письмо или сертификат соответствия от производителя товара или его представителя.] 

	техническая характеристика
	единица измерения
	цена единицы/драмов РА
	общая цена/драмов РА
	общий объем
	поставки

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	адрес
	подлежащее поставке количество товара
	срок[footnoteRef:27]*** [27: ] 


	1
	15811100
	  Хлеб
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Хлеб, тип: Раздан или Мандаткаш. Изготовлен из смеси пшеницы высшего сорта и пшеничной муки первого сорта, АСТ 31-99 или эквивалента. Упаковка: в бумажный или полиэтиленовый пакет, превышающий длину или ширину хлеба.
Безопасность, маркировка и упаковка в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Остаточный срок годности не менее 90%. Поставка осуществляется ежедневно по рабочим дням с 08:00 до 08:50 по предварительному (не ранее, чем за 1 рабочий день) заказу Покупателя по электронной почте или телефону. В случае поставки хлеба, в случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 50 минут. Обращаем ваше внимание, что поставка должна осуществляться транспортными средствами, предназначенными для перевозки данного пищевого продукта, которые, в соответствии с графиком, утвержденным приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта», должны иметь санитарные паспорта. Поставка осуществляется за счет Поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам. Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
	  кг
	
	
	2400
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	2400
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	2
	15111120
	  Говядина
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Говядина, пропорционально разделенная, местного производства, мягкая, без костей, охлажденная, жирность до 5-10%, хранить при температуре от 0°C до 4°C не более 6 часов, жир I, поверхность охлажденного мяса не должна быть влажной, соотношение костей к мясу 0% и 100% соответственно, упаковка в ящики.
Остаточный срок годности не менее 60%. АСТ 342-2011 или эквивалент. Безопасность, маркировка и упаковка — общие обязательные условия для продукта в соответствии с Регламентом «О безопасности мяса и мясной продукции» (ТС 034/2013), принятым Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 9 октября 2013 г. № 68. Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентом «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требованиями к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2013 г. 2012 г. № 58 «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденного Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. После поставки может быть заморожена; Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, при наличии несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки, устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Обратите внимание, что мясная продукция, предоставляемая поставщиком(ами) детским садам, должна быть забита только на бойнях, и ценовое предложение могут представить организации, имеющие договор с бойней, зарегистрированной в Органе надзора за безопасностью пищевых продуктов при Правительстве Республики Армения.
	  кг
	
	
	460
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	460
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	3
	15112180
	  Куриное филе (местное)
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Куриная грудка, охлажденная, местного производства; Чистое, обескровленное, без посторонних запахов, нежное мясо без костей, герметично упакованное в пищевую тару, порционно, от 900 г до 1,1 кг, без учета воды. Остаточный срок годности не менее 60%.
Безопасность, маркировка и упаковка — общие обязательные условия, предъявляемые к продукту, в соответствии с Положением «О безопасности мяса и мясной продукции» (ТС 034/2013), утвержденным Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 9 октября 2013 г. № 68. Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с Положением «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требованиями к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58 «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденный Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. После получения допускается заморозка.

Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия товара техническим характеристикам или условиям поставки срок устранения несоответствия устанавливается в течение 1 дня. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа, по электронной почте или телефону. Обращаем ваше внимание, что мясная продукция, поставляемая поставщиком(ами) в детские сады, должна быть забита только на бойнях, и ценовое предложение могут подать только организации, имеющие договор с бойней, зарегистрированной в Органе по надзору за безопасностью пищевых продуктов при Правительстве Республики Армения.
	  кг
	
	
	570
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	570
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	4
	15421100
	  Масло подсолнечное рафинированное
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Подсолнечное масло: рафинированное (фильтрованное). Изготовлено методом экстракции и прессования семян подсолнечника, высшего качества, фильтрованное, дезодорированное. Упаковка: в бутылках ёмкостью 0,9–1 л (без учёта веса тары). Остаточный срок годности не менее 60%. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58. Поставка осуществляется не реже двух раз в месяц, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим характеристикам или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Маркировка: разборчивая. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счет Поставщика, в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  литр
	
	
	300
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	300
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	5
	15531100
	  Масло сливочное (новозеландское)
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Сливочное масло «Зеландское» высшего сорта
/расфасовка: 5 кг и 10 кг, по желанию заказчика/, жирность: 82,5%, высшего качества, свежее, содержание белка: 0,7 г, углеводов: 0,7 г, энергетическая ценность: 740 ккал, титруемая кислотность: не более 23 или pH плазмы масла не менее 6,25 для сладкосливочного масла. В заводской упаковке, на которой указаны вышеуказанный состав и срок годности. Остаточный срок годности не менее 70%. Общие обязательные условия для продукта в соответствии с Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 9 октября 2013 г. № 67 «О безопасности молока и молочной продукции» (ТС 033/2013). Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю по понедельникам, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия техническим условиям или условиям поставки при поставке продукции, для устранения несоответствия устанавливается срок в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и примерной форме санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года. Финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	200
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	200
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	6
	03142510
	  Яйца
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Яйца куриные сорта 01, сортированные по массе одного яйца, срок годности: 25 суток, АСТ 182-2012 или эквивалентные показателям настоящего стандарта. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с Положением «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, и Национальным стандартом АСТ 182-2012 «Технические условия на пищевые яйца куриные». Маркировка: разборчивая. Остаточный срок годности не менее 90%.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия товара техническим характеристикам или условиям поставки при поставке устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Доставка осуществляется за счет Поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  шт.
	
	
	2500
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	2500
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	7
	15612180
	  Мука пшеничная высшего сорта
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Мука высшего сорта, /расфасовка: максимум 5, 10 и 25 кг /по заказу/. Свойственный пшеничной муке, без постороннего привкуса и запаха, цвет муки белый или белый с кремовым оттенком, в заводской упаковке с соответствующей маркировкой. Маркировка: разборчивая. Без примесей кислоты и горечи, без гнилостного запаха и плесени. Массовая доля влаги: не более 15%, металломагнитных примесей: не более 3,0%, массовая доля золы: не более 0,55% от сухого вещества, количество сырой клейковины: не менее 28,0%. АСТ 280-2007 или эквивалентный показателям настоящего стандарта. Остаточный срок годности: не менее 60%. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденные Решением Комиссии Таможенного союза о техническом регламенте «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятым Решением от 9 декабря 2011 г. № 874.
Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствий устанавливается в 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	8
	15616000
	  Гречка
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Крупа гречневая I сорт, очищенная, упаковка: не более 5 кг, в пищевой полиэтиленовой пленке с соответствующей маркировкой, влажность: не более 14,0%, крупность: не менее 97,5%, маркировка: разборчивая. Остаточный срок годности не менее 60%. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза о техническом регламенте «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятым Решением от 9 декабря 2011 г. № 874, маркировка является читаемой.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия технических характеристик или условий поставки товара, устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу с целью подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	150
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	150
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	9
	15614200
	  Рис
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика. Рис, упаковка: не более 5 кг, шлифованный рис «Экстра» и высшего сорта, белый или различных оттенков белого, чистый, с характерным вкусом и запахом риса, без постороннего привкуса и запаха, круглозерный и длиннозерный, влажность: не более 15%, маркировка: разборчивая. Остаточный срок годности не менее 60%.
Общие обязательные условия для продукта: безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с требованиями «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2012 г. 2011 г. № 769, «Требования безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденные Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Требования безопасности пищевой продукции к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденные Решением Комиссии Таможенного союза, Технического регламента «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятого Решением от 9 декабря 2011 г. № 874. Поставка осуществляется не реже двух раз в месяц, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае расхождения в технических характеристиках или сроках поставки Срок устранения несоответствия товара составляет 1 день. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счет средств Поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении Порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим сообщаем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в Описание. Также сообщается, что при поставке продуктов питания необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	250
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	250
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	10
	15617000
	  Пшено
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Пшеничная крупа получается путем помола или дробления очищенного зерна пшеницы, чистого, с полированными краями или в форме полированного круглого зерна, без вредителей и болезней, с влажностью не более 14%, с примесями не более 0,3%, изготовлена ​​из пшеницы высшего и первого сортов. Упаковка: не более 5 кг, в пищевой полиэтиленовой пленке с соответствующей маркировкой. Маркировка: разборчивая. Остаточный срок годности не менее 60%.
Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза Технического регламента «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 874, маркировка является разборчивой. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствий в технических характеристиках или условиях поставки устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствий. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	11
	15851100
	  Макаронные изделия
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Макароны/вермишель обыкновенные, упаковка: 5, 10, 20 кг по желанию заказчика, из пресного теста, влажность макарон не более 12%, зольность не более 2,1, кислотность не более 5%, без примесей не более 0,30%, заражённость вредителями не допускается, упаковка: пищевая полиэтиленовая плёнка с соответствующей маркировкой, в зависимости от вида и качества муки: А (мука из твёрдых сортов пшеницы), Б (мука из мягких стекловидных сортов пшеницы), Б (мука из хлебопекарной пшеницы), молотая и немолотая. Срок годности не менее 60%. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза Технического регламента «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятым Решением от 9 декабря 2011 г. № 874, маркировка является читаемой.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия технических характеристик или условий поставки товара, устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	250
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	250
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	12
	15613350
	  Овсяные хлопья
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Хлопья овсяные воздушные, фабричная упаковка, 350–500 г, в картонной коробке, фабричная упаковка. Влажность хлопьев должна быть не более 12%, зольность не более 2,1%, кислотность не более 5,0%. Хлопья должны быть получены из тонколистовых высококачественных шлифованных овсяных хлопьев. Не менее 100% поставляемого продукта должно соответствовать вышеуказанным характеристикам. Заражённость вредителями не допускается. Маркировка должна быть разборчивой. Срок годности не менее 60%. Маркировка должна быть выполнена. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза о техническом регламенте «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятым Решением от 9 декабря 2011 г. № 874, маркировка: разборчивая. Поставка осуществляется не реже двух раз в месяц, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки при поставке продукции устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	60
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	60
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	13
	15331153
	  Чечевица
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Чечевица, упаковка: не более 5 кг. Три вида, однородная, крупного размера, чистая, сухая. Влажность: не более 14,0–17,0%. Упаковка: пищевая полиэтиленовая пленка с соответствующей маркировкой. Остаточный срок годности не менее 60%, маркировка: разборчивая. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 874 о техническом регламенте «О безопасности зерна» (ТС 015/2011). Маркировка является читаемой.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия технических характеристик или условий поставки товара срок устранения несоответствия составляет 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу с целью подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	100
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	100
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	14
	03212200
	  Горох
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Горох жёлтый, максимальная упаковка 5 кг, сушеный, очищенный, жёлтый, чистый, без вредителей и болезней. Упаковка: полиэтиленовая плёнка для пищевых продуктов с соответствующей маркировкой. Остаточный срок годности: не менее 60%.
Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза Технического регламента «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятым Решением от 9 декабря 2011 г. № 874. Маркировка является читаемой. Поставка осуществляется до двух раз в месяц, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, при несоответствии техническим характеристикам или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. В случае поставки продукции, при несоответствии техническим характеристикам или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.
Поставка осуществляется за счет средств Поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «Об утверждении Порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года.
Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также сообщается, что при поставке продуктов питания необходимо предъявление лицом документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	70
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	70
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	15
	15311100
	  Картофель
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями потребителя.
Картофель 1-го типа: поздне- и раннеспелый, не повреждённый морозом, без повреждений, размеры: 60% от общей массы: округло-овальный 10-14 см, 20%: округло-овальный 8-10 см, 20%: округло-овальный 6-8 см. Чистота сорта: не менее 90%. Клубни должны быть нормального для данного ботанического сорта внешнего вида, целые, плотные, практически чистые. Не допускается наличие следующих внешних и внутренних дефектов, влияющих на внешний вид, качество, сохранность упакованного продукта и товарный вид готовой продукции (АСТ 354-2013 или эквивалентные показатели настоящего стандарта). Безопасность и упаковка: в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Доставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	2500
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	2500
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	16
	03221410
	  Капуста
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Капуста белокочанная 45% - ранняя, 55% - среднеспелая. Внешний вид: кочаны свежие, целые, чистые, без болезней, полностью сформированные, без проросших волосков, с цветом, формой, вкусом и запахом, характерными для данного ботанического вида, без постороннего запаха и привкуса. Кочаны не должны быть повреждены сельскохозяйственными вредителями, не должны иметь избыточной поверхностной влажности, должны быть плотными или разреженными, но не ломкими, ранняя капуста с различной степенью ломкости. Степень очистки кочанов: кочаны должны быть очищены до поверхности, с плотно прилегающими зелеными и белыми листьями, кочаны должны быть очищены от розеток листьев и листьев, непригодных к употреблению. Вес очищенных кочанов 2-5 кг. Не менее 90% поставляемого пищевого продукта должно иметь вышеуказанные характеристики. Безопасность и упаковка продукции обеспечиваются в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, и «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствий в технических условиях или условиях поставки устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствий. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу с целью подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании.
Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	300
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	300
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	17
	03221111
	  Лук репчатый
	
	Представленные ниже критерии считаются минимальными требованиями заказчика.
Репчатый лук должен быть свежим, сладким, доброкачественным, здоровым, разделенным на две части от середины, диаметром не менее 6-7 см. Не менее 90% поставляемой пищевой продукции должно соответствовать вышеуказанным характеристикам. Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, и «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счёт поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утверждёнными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта».

Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	120
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	120
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	18
	03221100
	  Свёкла
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Внешний вид: корнеплоды свежие, целые, без болезней, сухие, без загрязнений, без трещин и повреждений. Внутренняя структура: сердцевина сочная, темно-красная с различными оттенками. Размеры корнеплодов (по наибольшему поперечному диаметру) 7-10 см. Допускаются отклонения от указанных размеров и механические повреждения глубиной более 3 мм – не более 5% от общего количества. Сортовая чистота – не менее 90%. Количество прилипшей почвы к корнеплодам – не более 1% от общего количества. Безопасность и упаковка: в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Доставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения № 85-Н от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и форме санитарного паспорта».

Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании.
Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	19
	03221110
	  Морковь
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Морковь обычных и отборных сортов, плоды свежие, целые, здоровые, чистые, без помятостей, без повреждений сельскохозяйственными вредителями, без избыточной внутренней влаги, диаметром 3,5–5,5 см, длиной не менее 90% от поставляемой партии 15–20 см. Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счёт поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утверждёнными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта».

Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании.
Также уведомляем, что при поставке пищевого продукта необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	150
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	150
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	20
	03221124
	  Огурцы
	
	Представленные ниже критерии считаются минимальными требованиями заказчика.
Огурцы свежие, потребительского назначения, здоровые, без повреждений, размером 10-15 см и 20-25 см. Не менее 90% поставляемой пищевой продукции должно соответствовать вышеуказанным характеристикам. Безопасность и упаковка: в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае несоответствия продукции техническим условиям или условиям поставки срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технической документации, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счёт поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утверждёнными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. *Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также настоящим уведомляем, что при поставке продуктов питания необходимо предъявление лицом документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	170
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	170
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	21
	15331139
	  Помидоры
	
	Представленные ниже критерии считаются минимальными требованиями заказчика.
Томаты свежие, целые, чистые, здоровые, без вредителей, не перезрелые, с плодоножками или без них, без механических повреждений, разделенные пополам, диаметром не менее 65-70 мм. Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, и «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю с 8:30 до 16:30. В случае поставки продукции, в случае несоответствия техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счёт поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утверждёнными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта».

Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также настоящим уведомляем, что при поставке продуктов питания необходимо предъявление лицом документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	170
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	170
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	22
	15331167
	  Зелень
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.

Зелень: кориандр и петрушка, свежие, с завязями, без порчи и засохших частей. Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае несоответствия технических характеристик или условий поставки устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствий. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Доставка осуществляется за счет Поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта» от 2017 года.
Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Сообщаем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в спецификации.
Сообщаем также, что при доставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  пучок
	
	
	160
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	160
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	23
	15872600
	  Пищевая сода
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Сода кальцинированная мелкая, белая, пищевая, в фасованной заводской упаковке, картонная коробка: 0,500 кг. Соответствует действующим нормам и стандартам Республики Армения. Остаточный срок годности не менее 60%. Маркировка: разборчивая. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза Каждые 3 месяца, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим характеристикам или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет Поставщика, в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  коробка / пачка (ըստ ապրանքի)
	
	
	2
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	2
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	24
	15871256
	  Сладкий зелёный перец
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.

Сладкие, зеленые, узкие, диаметром не менее 60-70 мм, конические, с короткой плодоножкой, без внешних и внутренних повреждений. Вышеуказанные характеристики должны присутствовать не менее чем в 90% поставляемой пищевой продукции. Отборного или обычного типа.
Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, и «О безопасности пищевой продукции» (ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, и финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании.
Также уведомляем, что при поставке пищевого продукта необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	25
	15831000
	  Сахар-песок (свекловичный)
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Сахар свекловичный, белого цвета, рассыпной, сладкий, сухой, без постороннего привкуса и запаха (как в сухом виде, так и в растворе), в заводской упаковке: 5 кг, 10 кг и 50 кг (по желанию заказчика) с соответствующей маркировкой. Сахарный раствор должен быть прозрачным, без нерастворенного осадка и посторонних примесей, массовая доля сахарозы не менее 99,75% (в пересчёте на сухое вещество), массовая доля влаги не более 0,14%, массовая доля солей железа не более 0,0003%. Остаточный срок годности не менее 60% от срока, указанного на момент поставки.
Маркировка должна быть разборчивой. Безопасность, маркировка и упаковка: пищевая продукция подлежит оценке соответствия в соответствии с Техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О маркировке пищевой продукции» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, статьей 9 Закона Республики Армения «О безопасности пищевой продукции» и маркируется единым знаком обращения на территории Евразийского экономического союза. Маркировка должна быть разборчивой. Поставка осуществляется не реже одного раза в 2 недели, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия товара техническим характеристикам или условиям поставки при поставке устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.

Доставка осуществляется за счет Поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	200
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	200
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	26
	15872400
	  Соль
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика. Соль поваренная пищевая мелкая, йодированная, «Соль пищевая экстра и высший сорт», белого цвета, кристаллический сыпучий материал, наличие посторонних механических примесей не допускается, массовая доля влаги не более 0,1% для соли экстра и не более 0,7% для высшего сорта, упаковка: заводская, масса: 1 килограмм.
AST 239-2005, или эквивалентная показателям настоящего стандарта. Маркировка: разборчивая. Срок годности: не менее 12 месяцев со дня изготовления. Общие обязательные условия к продукту: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881 «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденного Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденные Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58. Поставка осуществляется не реже двух раз в месяц, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.
Поставка осуществляется за счет Поставщика, в соответствующий Детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу с целью подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	120
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	120
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	27
	15333100
	  Томатная паста
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Томатная паста /тара: не более 1,1 кг/. Указанный вес относится к пюре. Томатная паста высшего или первого сорта, однородная, без темных включений, кожицы, семян и других крупных частиц, без посторонних привкусов и запахов. Цвет красный или темно-красный, в стеклянной таре, срок годности указан татуировкой, не менее 60%.
Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58. Маркировка: разборчивая. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 утра и не позднее 16:30 вечера. В случае обнаружения несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки в процессе поставки продукции срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Доставка осуществляется за счет Поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года № 85-Н «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	28
	15511100
	  Молоко пастеризованное
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Молоко коровье цельное пастеризованное жирностью 3,2%, кислотностью не более 21Т, остаточным сроком годности не менее 90%. Безопасность, маркировка и упаковка в картонную тару объемом 1 литр.
Общие обязательные условия к продукту в соответствии с Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 9 октября 2013 г. № 67 «О безопасности молока и молочной продукции» (ТС 033/2013). Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия техническим условиям или условиям поставки при поставке продукции устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Доставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону.

Доставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  литр
	
	
	200
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	200
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	29
	15512000
	  Сметана
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями потребителя.
Изготовлено из цельного коровьего молока, жирность – 18%, кислотность – 65–100°T, фабричная упаковка – 0,5 кг и 1 кг, герметично упаковано в фольгу и прикреплена прозрачная одноразовая крышка. Остаточный срок годности – не менее 90%.
Безопасность, маркировка и упаковка – общие обязательные условия для продукта в соответствии с Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 9 октября 2013 г. № 67 «О безопасности молока и молочной продукции» (ТС 033/2013). Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия техническим условиям или условиям поставки при поставке продукции устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Доставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону.

Доставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». * Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	150
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	150
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	30
	15551600
	  Мацуни
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями потребителя.
Йогурт по АСТ 120-2005 или эквивалентный показателям настоящего стандарта. Изготовлен из цельного коровьего молока, густой, однородной консистенции без отделения сыворотки и газообразования, молочно-белого или слегка кремового цвета, равномерно распределен по всей массе, массовая доля жира 3,2%, кислотность (90-140)°T, фабричная упаковка: 1 кг, в герметично закрытой жестяной фольге с прикрепленной к ней прозрачной одноразовой крышкой. Остаточный срок годности не менее 90%.
Безопасность, маркировка и упаковка – общие обязательные условия для продукта в соответствии с Решением Совета Евразийской экономической комиссии № 67 от 9 октября 2013 г. «О безопасности молока и молочной продукции» (ТС 033/2013). Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю по понедельникам, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия техническим условиям или условиям поставки в процессе поставки продукции, для устранения несоответствия устанавливается 1-дневный срок. Доставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону.

Доставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и форме санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	400
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	400
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	31
	15541100
	  Сыр «Лори»
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями потребителя.
Сыр Лори тип/расфасовка: 4-6 кг. Твердый сыр, изготовлен из коровьего молока, рассольный, от белого до светло-желтого цвета, с глазками разного размера и формы, в заводской упаковке. Жирность 46-50%, согласно ГОСТ Р 51238-2016 или эквивалентному стандарту. Остаточный срок годности не менее 90%.
Общие обязательные условия для продукта в соответствии с Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 9 октября 2013 г. № 67 «О безопасности молока и молочной продукции» (ТС 033/2013). Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Продукция должна соответствовать техническим условиям, утвержденным на продукцию. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае несоответствия техническим условиям или условиям поставки устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствия. Доставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону.

Доставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и об утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	120
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	120
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	32
	15841400
	  Какао-порошок
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Какао-порошок, массой 100–500 граммов. Влажность не более 7,5%, pH не более 7,1, дисперсность не менее 90%, заводского производства, упакован в картонную коробку с соответствующей маркировкой, остаточный срок годности не менее 60%. Маркировка разборчива. Общие обязательные условия для продукции: безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентом «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Поставка осуществляется не реже двух раз в месяц. не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки при поставке продукции срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счет Поставщика, в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и об утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	1
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	1
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	33
	03222128
	  Яблоки средние ранних сортов
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Яблоки раннеспелые (сахарные), свежие, I группы плодов, разных видов, без повреждений кожуры. ГОСТ 21122-75 или аналог. Безопасность, упаковка, маркировка и идентификация осуществляются в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 005/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Поставка осуществляется в рабочие дни с 08:30 до не позднее 16:30 по адресам, указанным в соответствующих детских садах. При перевозке продуктов питания транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим условиям или условиям поставки срок устранения несоответствия устанавливается 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара (товаров) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований применяются требования законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	100
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	100
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	34
	03222128
	  Яблоки средние
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Яблоки свежие, спелые, I группы, разных сортов Армении, диаметр двух долек, отделенных от середины, не менее 70-80 мм, без повреждений вредителями и болезнями, без повреждений кожуры, косточек и следов града не более 2 см.
Безопасность и упаковка: в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, и финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	300
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	300
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	35
	03222100
	  Бананы
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Бананы должны быть желтовато-зеленого цвета (не цвета хаки), не перезрелые, не менее 90% плодовой группы II (не менее 15-20 см), свежие, чистые, без механических повреждений, без поражений вредителями и болезнями. Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, и «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденному решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	250
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	250
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	36
	03222119
	  Апельсины
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Апельсины свежие, II группа плодов не менее 90% (от 71 до 90 мм), без повреждений, без поражений вредителями и болезнями. Безопасность и упаковка соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769.
Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае несоответствия технических характеристик или условий поставки устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствий. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счёт поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утверждёнными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении Порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Сообщаем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в технических условиях. Также сообщается, что при доставке продуктов питания необходимо предъявить лицу документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	150
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	150
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	37
	03222121
	  Мандарины
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Мандарин свежий, I группа плодов, без повреждений, с желтой тонкой кожурой и здоровой мякотью /диаметр 20% от общей массы поставляемого продукта: 35-50 мм, 80%: 50-70 мм/.
Безопасность и упаковка: в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, и финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	150
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	150
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	38
	03222132
	  Персики
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Свежие и сладкие, сочные, разных видов, без повреждений, чистые, без повреждений вредителями и болезнями, диаметр не менее 90% поставляемой партии (разделенной на две части посередине) не менее 80–85 мм. АСТ 352-2013 или эквивалентные показатели настоящего стандарта.
Безопасность и упаковка в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу, по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта».
Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	100
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	100
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	39
	03222131
	  Абрикосы
	
	Следующие критерии считаются минимальными требованиями заказчика.
Абрикосы свежие и сладкие, среднего размера, различных сортов. Размер определяется максимальным диаметром поперечного сечения, который должен быть не менее 40–50 мм. Внешний вид: неповрежденный (не допускаются признаки порчи, вследствие которой продукт становится непригодным к употреблению), чистый, без заметных посторонних включений, без участков, поврежденных вредными насекомыми, без аномальной поверхностной влажности, без постороннего запаха и (или) привкуса (AST 351-2013) или эквивалентные показателям настоящего стандарта.
Не менее 90 процентов поставляемого пищевого продукта должно иметь вышеуказанные характеристики. Безопасность и упаковка продукции обеспечиваются в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, и «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствий в технических условиях или условиях поставки устанавливается срок в 1 день для устранения несоответствий. Поставка осуществляется в день, указанный в технических условиях, по предварительному (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказу по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счет средств поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными приказом № 85-Н начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Настоящим доводится до сведения, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу с целью подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также доводится до сведения, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	40
	15332412
	  Изюм
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Изюм из винограда, выращенного на заводе, без косточек, хранится при температуре от 5°C до 25°C и влажности не более 70%. Упаковка: не более 5 кг. Упаковка: в полиэтиленовом пакете, предназначенном для пищевых продуктов, с соответствующей разборчивой маркировкой. Безопасность, маркировка и упаковка: пищевая продукция подлежит подтверждению соответствия в соответствии с Техническими регламентами Таможенного союза «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О маркировке пищевой продукции» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая.
Поставка осуществляется один раз в месяц в апреле, по заявке, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим характеристикам или условиям поставки, срок устранения несоответствия устанавливается в 1 день. Конкретная дата поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону.

Поставка осуществляется за счет Поставщика, в соответствующие детские сады по указанным адресам, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	5
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	5
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	41
	03221113
	  Фасоль (стручковая или зерновая — здесь: зерновая)
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Фасоль в гранулах, упаковка: не более 5 кг, цветная, одноцветная, чистая, сухая: влажность не более 15% или средняя сухость: 15,1–18,0%. Остаточный срок годности не менее 50%.
Упаковка: в бумажный пакет или полиэтиленовую пленку, предназначенную для пищевых продуктов, с соответствующей маркировкой, маркировка: разборчивая. Общие обязательные условия к продукции: безопасность, упаковка и маркировка, в соответствии с «Безопасность пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Безопасность упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «Безопасность пищевой продукции» «Требования к пищевым добавкам, ароматизаторам и технологическим вспомогательным средствам» (ТС 029/2012), «Безопасность пищевой продукции» (ТС 029/2012), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза Технического регламента «О безопасности зерна» (ТС 015/2011), принятым Решением от 9 декабря 2011 г. № 874. Поставка осуществляется не реже одного раза в месяц, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае поставки продукции, не соответствующей техническим условиям или условиям поставки, устанавливается срок устранения несоответствия 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Поставка осуществляется за счёт поставщика в соответствующие детские сады по указанным адресам *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утверждёнными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и об утверждении образца формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.
Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевых продуктов необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	42
	03221122
	  Кабачки
	
	Следующие стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Кабачки свежие, без внешних повреждений. ГОСТ 31822-2012 или эквивалент. Диаметр: 4-6 см, длина: 15-20 см. Безопасность упаковки, маркировки и идентификации обеспечивается в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 005/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Поставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке продовольственных товаров транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и регулярно подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим условиям или условиям поставки срок устранения несоответствия устанавливается 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара (товаров) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований применяются требования законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	100
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	100
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	43
	03221130
	  Джем
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Джем в банке, не более 1,2 кг, яблочный, абрикосовый. Изготовлен из соответствующих фруктов, представляет собой густую массу из протертых или измельченных фруктов, сладкую, соответствующую цвету фруктов, высококачественную, стерилизованную. Остаточный срок годности не менее 60%. Маркировка разборчивая. АСТ 48-2007 или эквивалентная показателям настоящего стандарта. Упаковано в стеклянную банку, срок годности указан. Безопасность, маркировка и упаковка: пищевая продукция подлежит оценке соответствия в соответствии с Техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, Техническим регламентом Таможенного союза «О маркировке пищевой продукции» (ТС 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, Техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769, статьей 9 Закона РА «О безопасности пищевой продукции» и маркируется единым знаком обращения на территории Евразийского экономического союза. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 и не позднее 16:30. В случае обнаружения несоответствия товара техническим характеристикам или условиям поставки при его поставке, для устранения несоответствия устанавливается срок в 1 день. Конкретный день поставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее, чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Доставка осуществляется за счет Поставщика по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и форме санитарного паспорта».

Указанный объем каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Настоящим уведомляется, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного пищевого продукта, он будет направлен на экспертизу в целях подтверждения соответствия качества продукта требованиям, представленным в описании. Также уведомляется, что при поставке пищевого продукта необходимо наличие у лица документа, удостоверяющего личность, и доверенности, выданной организацией-поставщиком.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	44
	03221420
	  Цветная капуста
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Свежая, белая, без внешних повреждений, вес: 1,5–2,5 кг. ГОСТ 7968-89 или эквивалент. Защитная упаковка, маркировка и идентификация в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос направляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос направляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Доставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке пищевых продуктов транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	45
	03221430
	  Брокколи
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.

Свежий, без внешних повреждений, вес: 1,5–2,5 кг. Защитная упаковка, маркировка и идентификация осуществляются в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставки осуществляются не реже одного раза в неделю. Заявка предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Заявка предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Доставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке продовольственных товаров транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	70
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	70
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	46
	15331180
	  Консервированный горошек
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Консервированный зеленый горошек 0,9 кг - 1 кг в металлической или стеклянной таре. Местного или импортного производства. ГОСТ 15842-90. Безопасность и маркировка: гигиенические стандарты N 2-III-4.9-01-2010 и статья 8 Закона РА «О безопасности пищевых продуктов». Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Заявка предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Заявка предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Поставка осуществляется по рабочим дням с 08:30 до 16:30, не позднее, по указанному адресу. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых; внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям доставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	47
	15331185
	  Консервированная кукуруза
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Кукуруза консервированная, прошедшая соответствующую обработку, 0,9–1 кг в металлической или стеклянной таре, состав: кукуруза, соль, вода, местного или импортного производства. ГОСТ 15842-90. Безопасность и маркировка: гигиенические стандарты № 2-III-4.9-01-2010 и статья 8 Закона РА «О безопасности пищевых продуктов». Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Заявка предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Заявка предоставляется Продавцу по электронной почте или другим способом связи. Поставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30 по указанному адресу. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых; внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям доставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	48
	03221127
	  Латук (салат)
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Мароль без заражения сельскохозяйственными вредителями, со свежими листьями. Безопасная упаковка, маркировка и идентификация в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 005/2011), утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Заявка предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Заявка предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Доставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке продовольственных товаров транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	80
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	80
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	49
	15618000
	  Булгур (дроблёный)
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Упаковка: не более 5 кг. Крупа из вареной пшеницы высшего и первого сортов, цельного зерна пшеницы или шлифованная крупа размеров № 1, № 2, № 3, № 4, № 5, чистая, влажность не более 14%, примесей не более 0,3%. АСТ 303-2008 или эквивалент. Безопасность, упаковка, маркировка и идентификация осуществляются в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставки осуществляются не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Доставка осуществляется в рабочие дни с 08:30 до 09:00 по адресам, указанным в соответствующих детских садах. При перевозке продуктов питания транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям доставки устанавливается срок 60 минут для устранения несоответствия. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении Порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара (товаров) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований применяются требования законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	50
	15332410
	  Сушёные яблоки
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Сушеные яблоки натуральные, без сахара, заводской обработки, хранятся при температуре от 50°C до 250°C, влажность не более 70%. ГОСТ 28501-90 или эквивалент. Упаковка: в пищевой полиэтиленовый пакет с соответствующей маркировкой, не более 5 кг. Безопасность упаковки, маркировки и идентификации обеспечивается в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным средством связи. Поставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30, по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнений, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и должна регулярно подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Поставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки срок для устранения несоответствия устанавливается в 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара (товаров) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований применяются требования законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	51
	15332410
	  Сушёные абрикосы
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Курага натуральная, без сахара, фабричной обработки, хранится при температуре от 50°C до 250°C и влажности воздуха не более 70%. ГОСТ 28501-90 или эквивалент. Упаковка: в пищевой полиэтиленовый пакет с соответствующей маркировкой, не более 5 кг. Безопасность упаковки, маркировки и идентификации обеспечивается в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным средством связи. Поставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30, по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнений, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и должна регулярно подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Поставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки срок для устранения несоответствия устанавливается в 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара (товаров) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований применяются требования законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	52
	15332410
	  Сушёные сливы
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Чернослив натуральный, без сахара, фабричной обработки, хранить при температуре от 50°C до 250°C, при влажности не более 70%. ГОСТ 28501-90 или эквивалент. Упаковка: в пищевой полиэтиленовый пакет с соответствующей маркировкой, не более 5 кг. Безопасность упаковки, маркировки и идентификации обеспечивается в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным средством связи. Поставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30, по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнений, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и должна регулярно подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Поставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки срок для устранения несоответствия устанавливается в 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и типовой форме санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара (товаров) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований применяются требования законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	53
	03222130
	  Серкифил (йогуртовый напиток)
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.

Свежий, целый, спелый, здоровый, чистый, неповрежденный. Безопасная упаковка, маркировка и идентификация соответствуют техническим регламентам «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 005/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), утвержденному Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным средством связи. Доставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30, по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнений, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки устанавливается срок 60 минут для устранения несоответствия. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	54
	03222118
	  Лимон
	
	Представленные ниже стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Свежие, без механических повреждений, повреждений вредителями и болезнями, первой или второй категории по размеру поперечного диаметра, цвет: от светло-зеленого до желтого или оранжевого, размеры: для первой категории: 60 мм и более, для второй категории: 51–61 мм, ГОСТ 34307-2017 или эквивалент. Безопасность упаковки, маркировки и идентификации обеспечивается в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставки осуществляются не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Доставка осуществляется по рабочим дням с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем заказе. При перевозке продовольственных товаров транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям доставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	5
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	5
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	55
	15821500
	  Овсяное печенье
	
	Следующие стандарты считаются минимальными требованиями заказчика.
Овсяное печенье: натуральное, из овсяных хлопьев: ≥ 50%. Печенье в форме пирожных: внешний вид: золотистый, с гладкой поверхностью, без трещин, твердость: мягкий, легко режется. Маркировка: разборчивая. Безопасность и маркировка соответствуют санитарно-эпидемиологическим правилам и нормам N 2-III-4.9-01-2003 (СанПин РФ 2.3.2-1078-01) и действующим нормам и стандартам Республики Армения. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Заявка предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Заявка предоставляется Продавцу по электронной почте или другим способом связи. Доставка осуществляется по рабочим дням с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем заказе. При перевозке пищевых продуктов транспортными средствами должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых; внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям доставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	100
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	100
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	56
	15332270
	  Кисель
	
	Представленные ниже стандарты являются минимальными требованиями заказчика.
Желе (измельченное) из фруктовых или ягодных экстрактов на желейной основе. Упаковка: в виде брикетов. Массовая доля влаги: не более 9,5%. Заражённость вредителями и наличие посторонних примесей не допускаются. Безопасность, упаковка и маркировка в соответствии с регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «Пищевая продукция в части ее маркировки» (ТС 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «Требования к безопасности пищевых добавок, ароматизаторов и технологических вспомогательных средств» (ТС 029/2012), утвержденными Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 58, «О безопасности упаковки» (ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Маркировка: разборчивая. Доставка осуществляется не реже одного раза в неделю, не ранее 8:30 утра и не позднее 16:30 вечера. В случае обнаружения несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки при поставке продукции, для устранения несоответствия устанавливается срок в 1 день. Конкретный день доставки определяется Покупателем путем предварительного (не ранее чем за 3 рабочих дня) заказа по электронной почте или телефону. Доставка осуществляется за счет Поставщика, по адресам, указанным в соответствующих детских садах, *транспортными средствами, предназначенными для перевозки пищевых продуктов, утвержденными Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения от 2017 года «О порядке выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образце формы санитарного паспорта». Указанный объём каждого товара является максимальным и может быть уменьшен Покупателем с учётом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, при этом финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар.

Настоящим уведомляем, что в случае возникновения сомнений в качестве или внешнем виде данного товара, он будет направлен на экспертизу для подтверждения соответствия качества товара требованиям, представленным в описании. Также уведомляем, что при поставке товара необходимо предъявить документ, удостоверяющий личность, и доверенность, выданную организацией-поставщиком.
	  коробка
	
	
	250
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	250
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.

	57
	03222134
	  Чернослив
	
	Следующие критерии считаются минимальными требованиями заказчика.
Чёрные сливы, свежие и сладкие, различных сортов, среднего размера, не перезрелые. Без повреждений. AST 353-2013 или эквивалент. Безопасность упаковки, маркировки и идентификации обеспечивается в соответствии с техническими регламентами «О безопасности пищевой продукции» (ТС ТС № 021/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 880, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 022/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 881, «О пищевой продукции в части ее маркировки» (ТС ТС № 005/2011), «О безопасности упаковки» (ТС ТС 005/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 769. Поставка осуществляется не реже одного раза в неделю. Запрос предоставляется Продавцу не менее чем за 2 (два) рабочих дня до каждой поставки. Запрос предоставляется Продавцу по электронной почте или иным способом связи. Доставка осуществляется в течение рабочего дня с 08:30 до не позднее 16:30 по адресу, указанному в соответствующем пункте. При перевозке пищевых продуктов транспортом должны быть обеспечены следующие условия: конструкция грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть защищена от загрязнения, от проникновения животных, в том числе грызунов и насекомых, внутренняя поверхность грузовых отсеков и контейнеров транспортных средств должна быть изготовлена ​​из моющихся и нетоксичных материалов и периодически подвергаться необходимой очистке, мойке и дезинфекции. Доставщики должны быть обеспечены санитарной спецодеждой (халат и перчатки). В случае несоответствия техническим характеристикам или условиям поставки для устранения несоответствия устанавливается срок 60 минут. Поставка осуществляется за счет Продавца в соответствующие детские сады по указанным адресам, с использованием транспортных средств, предназначенных для перевозки пищевых продуктов, утвержденных Приказом № 85-Н Начальника Государственной службы безопасности пищевых продуктов Министерства сельского хозяйства Республики Армения «Об утверждении порядка выдачи санитарного паспорта на транспортные средства, перевозящие пищевые продукты, и образца формы санитарного паспорта» от 2017 года. Указанный объем продукции является максимальным, он может быть уменьшен Покупателем с учетом фактического количества детей, посещающих детский сад в течение года, а финансирование будет осуществляться за фактически поставленный товар. Покупатель имеет право направить образец каждого поставленного товара(ов) для проведения лабораторных исследований. В случае отрицательного заключения по результатам лабораторных исследований руководствоваться требованиями законодательства Республики Армения.
	  кг
	
	
	50
	Община Наири, село Зораван, 1-я улица, дом 11
	50
	Договор, заключённый между Сторонами, вступает в силу с момента подписания и действует до 31.12.2026. Поставка осуществляется в течение 4 рабочих дней после получения каждого заказа от Заказчика.



	ПОКУПАТЕЛЬ
_____________________
/подпись/
М. П.
	
	ПРОДАВЕЦ
______________________
/подпись/
М. П.



Приложение № 2
к Договору под кодом 
заключенному "	"	20	г.
ГРАФИК ОПЛАТЫ[footnoteRef:28]* [28: .] 

Драмов РА
	Товар

	номер предусмотренного приглашением лота
	промежуточный код, предусмотренный планом закупок по классификации ЕЗК (CPV)
	наименование
	Оплату товара предусматривается произвести в 20 г., по месяцам, в том числе[footnoteRef:29]** [29: ** В приглашении суммы отмечаются в процентах, а при заключении договора вместо процента отмечается размер конкретной суммы.] 


	
	
	
	январь
	февраль
	март
	апрель
	май
	июнь
	июль
	август
	сентябрь
	октябрь
	ноябрь
	декабрь
	Всего

	1
	15811100
	  Хлеб
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	2
	15111120
	  Говядина
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	3
	15112180
	  Куриное филе (местное)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	4
	15421100
	  Масло подсолнечное рафинированное
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	5
	15531100
	  Масло сливочное (новозеландское)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	6
	03142510
	  Яйца
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	7
	15612180
	  Мука пшеничная высшего сорта
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	8
	15616000
	  Гречка
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	9
	15614200
	  Рис
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	10
	15617000
	  Пшено
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	11
	15851100
	  Макаронные изделия
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	12
	15613350
	  Овсяные хлопья
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	13
	15331153
	  Чечевица
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	14
	03212200
	  Горох
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	15
	15311100
	  Картофель
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	16
	03221410
	  Капуста
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	17
	03221111
	  Лук репчатый
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	18
	03221100
	  Свёкла
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	19
	03221110
	  Морковь
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	20
	03221124
	  Огурцы
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	21
	15331139
	  Помидоры
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	22
	15331167
	  Зелень
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	23
	15872600
	  Пищевая сода
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	24
	15871256
	  Сладкий зелёный перец
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	25
	15831000
	  Сахар-песок (свекловичный)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	26
	15872400
	  Соль
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	27
	15333100
	  Томатная паста
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	28
	15511100
	  Молоко пастеризованное
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	29
	15512000
	  Сметана
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	30
	15551600
	  Мацуни
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	31
	15541100
	  Сыр «Лори»
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	32
	15841400
	  Какао-порошок
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	33
	03222128
	  Яблоки средние ранних сортов
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	34
	03222128
	  Яблоки средние
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	35
	03222100
	  Бананы
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	36
	03222119
	  Апельсины
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	37
	03222121
	  Мандарины
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	38
	03222132
	  Персики
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	39
	03222131
	  Абрикосы
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	40
	15332412
	  Изюм
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	41
	03221113
	  Фасоль (стручковая или зерновая — здесь: зерновая)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	42
	03221122
	  Кабачки
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	43
	03221130
	  Джем
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	44
	03221420
	  Цветная капуста
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	45
	03221430
	  Брокколи
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	46
	15331180
	  Консервированный горошек
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	47
	15331185
	  Консервированная кукуруза
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	48
	03221127
	  Латук (салат)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	49
	15618000
	  Булгур (дроблёный)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	50
	15332410
	  Сушёные яблоки
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	51
	15332410
	  Сушёные абрикосы
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	52
	15332410
	  Сушёные сливы
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	53
	03222130
	  Серкифил (йогуртовый напиток)
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	54
	03222118
	  Лимон
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	55
	15821500
	  Овсяное печенье
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	56
	15332270
	  Кисель
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%

	57
	03222134
	  Чернослив
	25%
	25%
	25%
	50%
	50%
	50%
	75%
	75%
	75%
	100%
	100%
	100%
	100%



	ПОКУПАТЕЛЬ
______________________
/подпись/
М. П.
	
	ПРОДАВЕЦ
______________________
/подпись/
М. П.



Приложение № 3
к Договору под кодом 
заключенному "	"	20	г.

	Сторона договора 
_______________________________
_______________________________
место нахождения _______________
Р/С____________________________
УНН___________________________
	Заказчик 
__________________________________
__________________________________
место нахождения _________________
Р/С_______________________________
УНН______________________________



АКТ №
ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРАИЛИ ЕГО ЧАСТИ

"	" "	" 20	г.
Наименование договора (далее — Договор) __________________________________
Дата заключения Договора "__________" "_______________________" 20 ______ г.
Номер Договора __________________________________________________________
Заказчик и сторона Договора, принимая за основание относящийся к исполнению договора счет-фактуру N ________ , выписанный "	" "	" 20	г., составили настоящий акт о следующем:

В рамках Договора сторона Договора поставила следующие товары:
	№
	Поставленные товары

	
	наименование
	краткое изложение технической характеристики
	количественный показатель
	срок исполнения
	сумма, подлежащая уплате (тыс. драмов)
	срок оплаты (по графику оплаты)

	
	
	
	по графику закупки, утвержденному Договором
	фактический
	по графику закупки, утвержденному Договором
	фактический
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



Счет-фактура и положительное заключение, послужившие основанием для подтверждения в двустороннем порядке настоящего Акта,являются составляющей частью настоящего Акта и прилагаются.

	Товар передал 
	Товар принят

	_______________________ 
подпись 
	_______________________
подпись 

	______________________ 
фамилия, имя
	_______________________
фамилия, имя

	М. П.
	М. П.





Приложение № 3.1
к Договору под кодом 
заключенному "	" 	20 	г.

АКТ №———
относительно фиксирования факта передачи Покупателю результата договора 

Настоящим фиксируется, что в рамках договора закупки № ______________,
номер договора
заключенного __________________ 20	г. между _____________________________
дата заключения договора 	наименование Покупателя
(далее — Покупатель) и ________________________________ (далее — Продавец), 
наименование Продавца
Продавец _______ 20	г. передал с целью приема-передачи Покупателю нижеуказанные товары:
	Товар

	наименование
	единица измерения 
	объем (фактический)

	
	
	

	
	
	



Настоящий акт составлен в 2 экземплярах, каждой из сторон предоставляется по одному экземпляру.
                                                       
                                                          СТОРОНЫ

	Передал
	Принял


представитель, спроектировавший заявку:

	___________________________ 
фамилия, имя
	___________________________
фамилия, имя

	___________________________ 
подпись
	___________________________
подпись



Пиложение № 4
к Договору под кодом «      » 
заключенному "	 "	20	  г.

УВЕДОМЛЕНИЕ

                                                             		        заявляет, что:  
                    название финансового агента

1. В рамках заключенного между   ---------------------- - ом   и ---------------------------- -ом                              
                                                                                           название покупателя                                   название продавца
   «--» 20г.договора под кодом  ___«________»__ (далее-Договор), между мной  и ------------------------- - ом
                                                                                                                                                                                            название продавца
	 «--»   20  года  заключен договор факторинга под кодом «---------------------». 

2. Согласен с условиями изложенными в пункте 8.12 .


     ___________________________________________ 	              _____________ 
                                                название финансового агента (должность руководителя, имя, фамилия)                                                         подпись                                                                                                                                                                                                                       
    
                                                                                                      М. П. (при наличии)
                                               

«--»         20  г.	 


